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aflägga en visit hos 
den forne s tuden t 
k a m r a t e n , et t förslag, 
som de b å d a a n d r a 
gifvetvis lifligt bi
t r ä d d e , och efter 
det m a n pr telefon 
förvissat s ig om, a t t 
ska ldens hälsoti l l 
s tånd medgåfve ho
nom a t t m o t t a g a e t t 
besök, begaf s ig t r ion 
i v äg till Gustaf 

F röd ings undan
gömda, i den fagraste 
j u n i g r ö n s k a inbäd
dade D j u r g å r d s h e m . 

S k a l d e n fann s tor 
glädje i a t t å te r se 
s ina forna s tud iekam
ra te r , g e m e n s a m m a 
minnen upplifvades 
och för länade åt sam
varon den odefinier-
b a r a och vack ra s täm
n ing , som u p p s t å r 
mel lan u n g d o m s v ä n 
ner , hv i lka träffas 
efter a t t l änge h a gå t t 
på o l ika l i fsvägar . 

V å r a läsare å ter
finna i g ruppen å 
föregående s ida en 

bild från besöke t . Midt bakom den s i t t ande 
ska lden s t å r a d v o k a t e n Lagerlöf med s t a d s -
fiskal L idbe rg på sin v ä n s t r a och b r u k s ä g a r e n 
Sund in p å sin h ö g r a s ida . E n a n n a n af v å r a 
bi lder visar ska ldens t r o g n a v å r d a r i n n a och 
s jukskö te r ska sedan flere å r : fröken Signe 
Tro tz ig , en af Röda ko r se t s sy s t r a r . 

I de t t a s a m m a n h a n g to rde de t ha si t t in
t r e s s e a t t nämna , a t t Gustaf F r ö d i n g fyller 50 
/år den 22 n ä s t k o m m a n d e augus t i . H a n s sångar -
gä rn ing kan nu öfverskådas he l t , och i den 
I b r m den förel igger be t eckna r den e t t af de 
mes t l y s a n d e s k e d e n a i vår v i t t e rhe t . Kr i t i ken 
har för länge sedan t i l ldelat F r ö d i n g m ä s t a r -
namne t , hv i lke t i och för sig ej har så mycke t 
a t t b e t y d a , men dessmera a t t he la na t ionen , 
hög som låg , bi ldad som obi ldad , funnit 
sig själf i mus iken från den t u s e n s t r ä n g a d e 
F r ö d i n g s k a ly ran och med hänförelse e rkän t 
de t . 

Såsom Tegné r en gång insp i re rad t s jöng : 

I Djurgårdsekar, susen vänligt öfver 
den störste sångarns bild, som Norden bar, 

så bö ra den n u v a r a n d e gene ra t ionens svenska r 
bedja ti l l D j u r g å r d s l u n d a r n a s d r y a d e r a t t h ä g n a 
det bo , där vår t ids s tö r s te s ånga re d römmer 
vid sin förs tummade lyra . 

FRÖKEN S. TROTZIG. 

Midsommarnatt. 
DRÖMBLÅ natt 

en blekröd måne 
stiger 

belt sakta öfver 
skogens dunkla 
krans, 

den siste sånga
ren på grenen 
tiger, 

men klart polen spelar upp till dans. 

Helt mattblått glimmar fjärran fjär
dens vatten, 

men öfver viken dimman slöja blir, 
som väfves åt den unga, ljusa natten 
att bölja lemmarna i silfverskir. 

Från löfvad loge bör jag fötter 
stampa — 

en taktfast dans till stråkens snabba 
tag. 

I väster glimmar aftonrodnans 
lampa — 

i öster lgser aningen om dag. 

En trollnatt, när syrenen julsnön 
barmar, 

så bvit som den mot gafvel dunkel-
röd, 

en bäxnatt, när det unga blodet 
svärmar, 

ocb känslan flammar upp i kgssens 
glöd. 

ör skogens dunkel kan du då för
nimma 

ett flöjtspel, smekande som kärleks
ord: — 

Pan är ej död! Fjan spelar denna 
timma 

sin syrinx under furorna i nord. 

Ocb allt förvandlas. Natten blir en 
saga — 

en dröm af aftonsky ocb morgon
brand. 

Ocb band i band de unga paren 
draga 

i skogen in mot kärlekslyckans land... 
DANIEL FALLSTRÖM. 

HÅKNÄS HVILOHEM. 

il S. B. K." 

GRÖNDAL FRÅN TRÄDGÅRDSSIDAN. 

DE T T O R D E v a r a tvifvel u n d e r k a s t a d t , om 
de t a l l t id ä r så rol igt a t t va ra b i ldad och 

själfförsörjande kv inna , i alla hände l se r är det 
n o g ingen , som t ä n k t s ig , a t t m a n ensamt genom 
a t t t i l lhöra denna ka t ego r i skul le k u n n a få å tn ju ta 
n å g r a som hels t s ä r sk i lda pr iv i leg ier . Fö r 
Eugen i ahem och M a r g a r e t a h e m och Magda
l enahem och al la dy l ika hem fordras j u kva l i 
fikationer af e t t hel t a n n a t s l ag . 

Men sedan nu Håknäs Hvilohem vid J ä r n a 
s tå r färdigt och sedan i s ö n d a g s högt id l igen 
inv igd t , finns de t ve rk l igen en t i l l f lyktsort , hva r s 
p o r t a r öppnas endas t af formeln "Själfförsörjande 
Bi ldad K v i n n a " el ler som den är u t t r y c k t å hvi lo-
h e m m e t s l inneförråd " S . B . K . " A t t d e t t a ä r 
e t t pr iv i leg ium för dem de t vede rbö r a t t sä t t a 
v ä r d e på , inse r man , om inte förr, så vid e t t 
besök å hemmet . Man kan h a farit på m å n g a 
h å l l . och se t t m å n g a inv ign ingsmäss iga " h e m " , 
u t a n a t t någons in h a k ä n t lus t a t t p a c k a upp 
sin koffert och s t anna . Men hä r gör m a n det . 

De t ä r en gård af äk ta l and t l ig t , n å g o t gam
ma ldags u t s e e n d e en half mil från J ä r n a s ta
t ion i S ö d e r m a n l a n d , som " F ö r e n i n g e n för bil
dade k v i n n o r s h v i l o h e m " förhyr t p å l ängre t id . 

Med en skogshöjd i r y g g e n m o t no r r l igger 
g å r d e n p å en s lu t t n ing ner mo t sjön — som 
h ä r är en li ten vik af Östers jön — på andra 
s idan v iken b e g r ä n s a s ho r i son t en af s k o g v ä x t a 
rundku l l iga öar . A fas t lande t t r o n a r p å sin 
höjd J ä r n a k y r k a , insa t t som det mes t måle
r i ska staffage i l a n d s k a p e t . Nedanför hufvud-

. b y g g n a d e n l igger en 
t r ä d g å r d i s ina bäs ta 
år, och s lu t tn ingen 
mot sädesfäl ten och 
ä n g a r n a , där k o r n a 
be ta , fylles af körs 
b ä r s h a g e n . Land 
skape t ha r hä r de 
lugna , kraf t iga lin
j e r n a , som v e r k a så 
rogi fvande , hä r är 
den fria hor i son t , 
som gör en lä t t om 
h jä r t a t och, om m a n 
är bö rd ig från s lät t 
b y g d , där t i l l rörd 
och glad . H ä r bör 
a ldr ig k u n n a bli r ik
t igt d y s t e r t om hös
t e n el ler m ö r k t om 
vin t e rn , den skönhe t , 
som l igger i linjer
nas ry tm , är obero
ende af å r s t ide rnas 
väx l inga r . 

E n s tor vi ldvins
k lädd v e r a n d a är en-

DOKTOR A D A NILSSON, 

FÖRENINGENS ORDF. 

De som köpa utaf 

Rosenfors hafregryn och Hafre-Sundhetsmjöl 
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t r éen till hufvud b y g g n a d e n , som tyd l igen ha r 
kommi t till på den t id , då m a n k u n d e bes tå s ig 
a t t l ägga en s tor grund och t a till a l l t ing rym
ligt . R e p a r e r a d e , med m o d e r n a t ape t e r och 
röda , gröna eller hv i t a Rä t tv iksmöb le r och a l l t ing 
t . o. m. pennskaf ten p å b läckhornen i färg där
med , b e k v ä m a sängar och först och s is t den 
v a c k r a u t s ik t en från fönst ren, s tå nu rummen 
och v ä n t a p å gäs te r . T v ä n n e små flyglar, 
gårdsf lygeln och den s. k . Smed jan nere i t r äd
gå rden , äro också n y i n r e d d a för gä s t e rnas räk
ning och bli säker l igen mycke t ef tersökta . A t t 
i nackorde r inga rna u t e s l u t a n d e t i l lhöra det kv inn
l iga k ö n e t , a fskräcker n o g nu för t i den icke, 
a l l ra mins t dem, som var i t v i t tne till de k r a m p 
ak t iga försök ti l l manfolk, som b r u k a förekom
ma på v å r a sommarpens iona t u te i b y g d e r n a . 

Le fnadsordn ingen på H å k n ä s är , som m a n 
kan v ä n t a s ig , då föreningens ordförande är 
en l äka re , k lok och hä l sosam. P å m o r g o n e n 
en l ä t t a re f rukost , som se rve ras inom vissa 
k locks lag , så a t t den t id iga kan få v a r a t id ig 
och den sena sen . K lockan et t lunch med 
ägg , v a r m m a t och t e . Klockan 6 m i d d a g . 
E t t lä t t kvä l l smål se rveras på rummen . Med 
endas t t vå g e m e n s a m m a mål på dagen blir de t 
j u möj l ig t för g ä s t e r n a a t t v a r a så oberoende 
af h v a r a n d r a som de själfva vil ja v a r a . 

Med t a n k e på a t t pens ionä re rna behöfva d ra 
n y t t a af alla hä lsomöj l igheter ämnar m a n a n o r d n a 
luftbad p å en be rgkna l l e i n ä r h e t e n af kall
b a d h u s e t och möj l igen äfven u p p e i skogen . 

T r ä d g å r d och h ö n s g å r d ge sysse l sä t tn ing för 
dem, som så önska . 

F ö r a t t få d ra n y t t a af alla H å k n ä s fördelar 
bör m a n endas t uppfylla det o fvannämnda vill
k o r e t samt h a va r i t med lem af föreningen och 
e r lag t årsafgift af 2 k r . u n d e r e t t år i förväg. 
Afgiften för hel i n a c k o r d e r i n g är 2 kr . per dag 
för eget rum, e t t pr i s , som hör k u n n a s ä t t a 
äfven dem i tillfälle t i l l e t t besök , som anna r s 
med svår ighe t k u n n a kos t a p å s ig en rekrea
t ionsresa . Man må k o m m a ihåg, a t t H å k n ä s 
icke är någon v ä l g ö r e n h e t s i n r ä t t n i n g , m e n e t t 
koope ra t iv t företag, a n o r d n a d t af själfförsörjande 
kv innor . 

In i t i a t ive t till de t t a hv i lohem h a r , som be
k a n t , t ag i t s af fröken Va lbo rg Lage rva l l , som 
äfven är med lem i s ty re l sen . Ordförande allt
s edan föreningen för ha l f tanna t år s edan stif
t ades är dok to r A d a Nilsson, som n e d l a g t 
mycke t a rbe te och energ i p å a t t få hemmet t i l l 
s t ånd och på hv i lken idéns lyckl iga rea l i se r ing 
till s to r del be ro t t . De t vå öfriga mest kräf-
vande p o s t e r n a i s ty re l sen äro b e s a t t a af fröken 
H. v. H e d e n b e r g , s e k r e t e r a r e , och fröken L. 
Pa lander , s k a t t m ä s t a r e . Till fö res tåndar inna 
har an tag i t s en u n g dam, fröken E b b a F lee t -
w o o d , som ser u t a t t v a r a synner l igen nöjd 
med u t s i k t e n a t t bli husmor för 2 0 p e r s o n e r s 
hushål l å re t rund t . 

E . — E R . 

ETT A F GÄSTRUMMEN PÅ HÅKNÄS. 

Doktor Sol. 
E t t k a p i t e l o m s o m m a r e n s h ä l s o v å r d e n . 

För I d u n u p p t e c k n a d t af C L. 

AT T S O M M A R E N med s i t t solljus och s ina 
s to ra möj l igheter till utel i f och k ropps rö 

re lse i det fria för oss alla är en v ik t ig faktor 
a t t r ä k n a m ed vid k a m p e n mot k l enhe t och 
s jukdomar , det är nog en gammal känd sak . 

Men då nu I d u n för sin s to ra l ä sekre t s val t 
o fvans tående ämne , förmodar j a g det ske t t icke 
i t ron på a t t denna del af svenska folket skul le 
lefva i o k u n n i g h e t om sommarens hä l sovå rden , 
u t a n hel t enke l t för at t för de obes lu t samma 
och tvif lande p å p e k a en k o n c e n t r e r i n g af n å g r a 
lä t t följda och på erfarenhet g r u n d a d e r åd . 

F ö r -dem, som med et t r a sk t beslut v id första 
he t t an v ä n d a s t ad en r y g g e n och söka upp s ina 
r e spek t ive b a d o r t e r , k u n n a själffallet dessa råd 
icke ha någon be tyde l se , då de där k o m m a 
d i r e k t u n d e r l äka rens behand l ing . 

J a g har också fa t ta t t i dn ingens m e n i n g , som 
det icke va r dessa den åsyftat , u t a n den s to ra 
del af hushål l och ensk i lda , som p å tusen olika 
väga r söka s ig u t i n a t u r e n för a t t u n d e r n å g r a 
k o r t a veckor och m å n a d e r genom hvi la samla 
s tö r s t a möj l iga fond af kraft för det k o m m a n d e 
v i n t e r a r b e t e t . 

Det är alla dessa s juka och friska j a g vill 
p å v e r k a med dessa enk la h y g i e n i s k a r åd , nu
m e r a p rak t i s e rade vid de flesta ku ro r t e r i in-
och u t l a n d e t och u t g ö r a n d e den n y a k ropps 
ku l tu r ens a och o. T y k r o p p s k u l t u r m å s t e vi 
n ä m n a d e n n a n y a röre lse , som allt mer t rän
ger fram och s tä l ler alla de gamla förs ik t ighe ts 
reg le rna på hufvudet . Baci l l skräcken ha r var i t 
en s t a r k t dr i fvande kraft , men ehuru den visat 
s ig be tyd l ig t öfverdr i lven , k v a r s t å r dock som 
faktum, a t t vill m ä n n i s k a n lefva et t r ik t h a r m o 
n i sk t lif, fordras också en fullt ra t ionel l k ropps 
vå rd . 

M a n n e n har j u i en del år angifvit k v i n n a n 
för b r i s t ande ren l ighe t och det med stöd af 
s t a t i s t i ken från b a d h u s e n , m e n a t t den upp
giften i det he la är missv i sande , t ror j a g de 
flesta kv innor skola i n tyga . De äro lugnt med
v e t n a om, a t t man k a n t v ä t t a och hål la sin 
k ropp ren u t a n hjälp af de s to ra b a d h u s e n , 
där d r i ckspenn ingen spelar en s tor roll , och den 
r en l ighe t s s t a t i s t i ken u n d a n d r a r s ig al ldeles all 
b e r ä k n i n g . 

Men vi ve t a nu , a t t v id de s to ra k u r o r t e r n a 
a rbe tas det ene rg i sk t för a t t allt mer v idga 
område t af k r o p p e n s skö tse l och s t ä r k a n d e och 
det med den enkla hjä lpen af luft och soll jus. 

Det är i de t t a fall sommaren b juder oss et t 
s to r t fält af hä l sovå rden , och det gäl ler a t t till 
b å t n a d för hä lsan och v in t e r a rbe t e t fånga en 
hel hop af dessa möj l ighe te r och b inda dem 
samman til l en kur , hva r s reg le r mås te följas 
l ika n o g g r a n t som vid b a d o r t e n . 

Vi skola icke l ängre k ä b b l a om, hv i lka som 
b a d a fli t igast, t y de t b e t y d e r i de t s to ra hela 
icke så mycke t , om blot t k roppen a l l t igenom 
skötes och hål les p å e t t hög t p l an . Blot t då 
k a n m a n ta la om kropps l ig öfver lägsenhet , som 
sna r t skal l göra s ig m ä r k b a r p å ol ika områden 
i l ifvet. 

Ni är t r ö t t och klen efter e t t s t räfsamt vin
t e r a rbe t e . E r k r o p p är h o p t r y c k t efter den 
t r ö t t s a m m a och enformiga hå l ln ingen vid läs
n ing eller skr i farbete och lungorna fulla af 
damm och lampos och u t d u n s t n i n g a r från en 
l ång och mörk v in ter . E r hud är hvi t och ren , 
men s lapp och käns l ig , och v a t t n e t ha r icke 
k u n n a t hjä lpa er från de tusen ta l s miasmerna 
och bak te r i e rna , som t ag i t fäste i alla porer 
och hudveck , men nu skal l sommaren rensa , 
s t ä r k a och h ä r d a . 

Se hä r upps tä l le r j a g n å g r a enkla r åd . Fö l j 
dem noga , och j a g t ror icke ni skal l hehöfva 
ångra er, då j a g se t t fierfaldiga, som på det 
sä t te t fått kraf ter och lefnadsmod t i l lbaka . 

Det är först h u d e n , som skal l påve rkas af 
luft och sol. H u d e n är en l ång t v ik t iga re del 
af vår t j a g , än m å n g e n t ror . Icke b lo t t a t t 
den t j äns tgör som vår t y t t r e a n d n i n g s o r g a n , 
den är i allt vå r t na tu r l igas t e och säk ras t e 
s k y d d mot de flesta s jukdomar . Brös t och 
n e r v l ä k a r e r å d a i vå ra daga r ifrigt till hudens 
h ä r d n i n g och det med t a n k e på den kraft en 
frisk hud ha r at t mo t s t å de sve t tp rocesser , som 
äro t y p i s k a för s tö r re delen af dessa s jukdomar . 

K r o p p e n vänjer s ig snar t vid den kal la af-
rifningen på morgonen , och den förlorar därvid 
något af sin s t imule rande eggelse p å ne rve rna . 

Vi sko la därför u n d e r sommaren försöka et t 
k o m b i n e r a d t luft-, va t t en - och so l -badsys tem, som, 
t i l l ika med sund kos t , e t t g lad t och rör l igt lif 
samt , där de t behöfs , o rden t l i g hvi la , skal l 
höja k r o p p e n s he la lifskraft och mot s t åndsmöj 
l ighe t inför s jukdom. 

Ni bada r na tu r l i g tv i s som vanl ig t helst i 
öppen s jö , där luft och ljus göra bade t hälso
sammare , men t a g det icke för långt . Tork
n ingen bör ske så ha s t i g t och obe tydl ig t som 
möjl igt , men k l ä d e r n a få ej v a r a fuktiga af 
sve t t , och rör er kraf t ig t efter bade t , till dess 
ni k ä n n e r er fullt v a rm . 

H a r ni b a r n , så t a g af dem s t rumpor och 
skor med de t samma, och är ni icke för b lyg 
så gör det p å er själf. F o t e n återfår då s i t t spän
s t iga , na tu r l i ga läge vid g å n g e n , m u s k l e r n a 
s p ä n n a s s t a r k a r e , och solen och m a r k e n hä rda 
den ömtå l iga huden . B r u k e t a t t e r sä t t a 
ba r fo tagången med sanda l e r är blot t half h jä lp , 
då foten dä rv id lag blot t v ä d r a s , men icke här
das . Och kom ihåg , a t t från fukt iga och kal la 
fötter s t ammar en stor del af vår ohälsa . Åter 
v inner foten sin na tu r l iga vä rme och får en 
h ä r d a d h u d , s l ipper m a n ifrån den obe
hagl iga v in t e rky la , som hos k lena så lä t t an
gr iper fö t terna u n d e r s t i l l a s i t t a n d e t . : J a , j a g ve t 
en k ä n d l äka re , som pås tå t t , a t t vi k u n n a hål la 
de flesta fö rky ln ingss jukdomar fjärran från oss , 
om vi blot t hå l la fö t terna va rma . Men t v ä t t a 
fö t terna hvar je kväl l i kal l t v a t t e n . ( F o t b a d . 
Börja små t t och öka t iden ti l l 1 minut . ) De t 
d rage r b lode t från hufvudet och h jä rnan och. 
gifver en lugn och djup sömn. F o r t s ä t t m e d : 
dessa fotbad äfven i s t a d e n om kvä l l a rna (c:a . 
1ji m inu t ) . K ä n n e r t i l lfäl len, då t a n d v ä r k och 
b lods tockn inga r åt hufvudet genom dessa e n k l a . 
medel a l ldeles försvunni t . Gå er al l t id varmj 
n å g r a minu te r ef teråt . 

Vänj er vid öppet fönster. I n t e t s t ä rke r så" 
l u n g o r och s t rupe . De , som l ida af b lodbr is t 
och frossa, sko la m ä r k a , hur k r o p p s v ä r m e n ökas 
i s tä l le t för minskas , och de t har sin förklar ing 
i den ö k a d e förbränningen inom k r o p p e n genom 
r ika re syret i l l försel . Börja med en sp r inga och 
öka sedan så länge v ä d r e t är v a r m t och skönt . 
Minska igen på hös ten och v in t e rn , men fort
sä t t all t id at t hål la en sp r inga öppen . 

Så kommer t u r en ti l l sol- och luf tbaden. De 
skola sä t t a k r o n a n på ve rke t . Kom ihåg " a t t 
männ i skans he la l i f sverksamhet är i g runden 
ingen t ing anna t än fö rvand lad t so l l jus" . "Sol
ljuset är et t b l and de förnämsta med len a t t 
fö rebygga s jukdomar och s juk l ighe t . " 

J a g h o p p a s a t t n i har t i l l gång till e t t en
samt s k y d d a d t s tä l le , dä r solen kommer fullt 
å t . Bäs t i skogen eller på be rg . T a g af klä
de rna och låt so l s t r å la rna b ä d d a k r o p p e n hel 
och hål len ungefär fem minuter första gången . 
Middags t iden är bäs t . . Rör er fram och til l
b a k a eller t a g n å g r a g y m n a s t i s k a röre lser u n d e r 
t iden samt gnid k roppen med h ä n d e r n a eller 
en h a n d d u k , om de t ky le r någo t . E n h a n d d u k 
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är allt id b ra a t t ha , då m a n allt id sve t t a s 
s t a rk t första gånge rna . For t far så dag från 
dag med ökad t id , till dess de t blir en t imme, 
och låt de t förbli så till sommarens s lut . Ni 
skal l då sna r t m ä r k a , hvi lken hälsokraft rym
mes i dessa s t rå la r . Solen ha r en förmåga a t t 
s t ä r k a och u tveck la de r ö d a b l o d k r o p p a r n a och 
återgifva k roppen den kraf t iga b lodc i rku la t ion , 
som är l i f ss tyrka . Miasmerna och alla osunda 
vä t skor , som i mörk re t u n d e r k l ä d e r n a fått 
fritt u tveck la s ig he la l ånga v in t e rn , gå här 
döden t i l lmötes , och h u d e n , som vid början haft 
de t t a hv i ta , s l appa och b lodfa t t iga u t s e e n d e , 
som k ä n n e t e c k n a r b lodbr i s t och k lenhe t , skal l 
vid sommarens slut lysa gy i l envarm och v a r a smi
dig , och det blir med en n y käns l a at s t y r k a ni 
kan möta de första hös tkvä l l a rnas s m y g a n d e 
ky la . E r k r o p p skal l s e d a n va ra danad för 
spor t och h u r t i g t lif, och k l e n h e t och ö v e r a n 
s t r ä n g n i n g skola icke genas t som reak t ione r 
t r äda i spå ren . Den fysiska ku l tu r ni hängifvi t 
er å t skal l bli den s äk ra g runden för s tör re 
muskelkraf t , förkylningsfr i t t lif och ökad a rbe ts 
in tens i te t . 

S k y d d a ögonen med en n ä s d u k , om solen 
är för s k a r p . Blir ni t rö t t a t t gå, så l ägg er 
ned , och låt solen be ly sa del efter del af k r o p 
pen, men lös upp hå re t , och låt so l s t rå la rna 
t r ä n g a ned till hå r rö t t e rna , det v e r k a r mer än 
al la ol jor . Det ve t j a g . 

Fö r sök a t t följa dessa r å d ! Kanske k u n d e 
ni dem förut, men ni t rodde icke p å dem, och 
de t är de t ni skall k o m m a a t t göra vid t a n k e 
p å al la de l äka reauk to r i t e t e r som s tå bakom 
denna na tu r l i ga l äkekons t . Kom ihåg F insens 
första d r ö m m a r om solhä lsan . De t va r b lo t t 
a t t skaffa alla k l e n a och s juka , j a , alla männi 
skor från m ö r k a s t a d s g r ä n d e r tillfälle a t t s t imu
leras af solens l jus. Själf h a d e han i ungdo
men erfarit solens s to ra inve rkan . Det blef 
dr i fkraf ten till hans s to rve rk . 

Är ni b rös tk len , så låt solen in tens iv t be lysa 
b rös te t . En l ig t t y ska läkare skal l det hafva 
e t t m y c k e t gynnsamt inf lytande på lungornas 
hä l sokamp. Det är vä rd t a t t påminna s ig , a t t 
pes tbac i l len t. o. m. dör i solen efter en t imme. 

Lå t så v in te rns efterkur komma. Börja med 
at t hvar je morgon , då ni s t iger u p p , väd ra 
k roppen en s tund framför den öppna v e r a n d a 
dör ren . Men tag vat tenafr i fn ingen på kvä l len , 
när ni går till s ängs . Fö r hvar je dag skal l 
k r o p p e n å t e rv inna eller befästa det må t t af 
s t y r k a och hälsokraf t , som blifvit er t i l lmät t , 
och förökad a rbe ts lus t och glädje skola följa 
k r o p p e n s hälsa i spå ren . 

Ärade haltårs- och kvartals

prenumeranter 

er in ras h ä r m e d om v ik ten af a t t u t a n dröjsmål 

förnya p r e n u m e r a t i o n e n för å re t s s ena re hälft, 

för a t t dä r igenom undv ika afbrot t i t idn ingens 

r e g e l b u n d n a exped i t ion . 

Samt id ig t t i l lå ta vi oss p å p e k a a t t de t är 

så mycke t nödvänd iga r e , a t t p r enumera t i onen 

nu ve rks tä l l e s , som alla vå ra p r e n u m e r a n t e r 

g ra t i s erhål la 
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hv i lke t såvä l kons tnä r l i g t som l i t t e r ä r t tvifvels-

u tan k o m m e r a t t v inna vå ra läsares ode lade 

sympa t i e r . 

Kusin Claudia. 
Berä t t e l se för I d u n af H e l e n a N y b l o m . 

(Forts.) 

A G H Ö R D E S A X E N 
gnissla mel lan mina tä ta 
hå r t e s t a r och såg mi t t 
m ö r k a hår falla i flingor 
på golfvet. — F o r t a r e 
och for tare gick de t , 
och med ens s t a n n a d e 
Claudia i s i t t a r b e t e , 
d r o g en djup suck och 
s a d e : 

" J a g t ror det blef 
l i tet m i s s l y c k a d t ; m e n 

v ä n t a l i te t . " H o n s p r a n g in i e t t a n g r ä n s a n d e 
rum och kom t i l lbaka med en l i ten g lasb i t med 
hvi lken hon började s k r a p a mig i håre t . Kr i 
gare och ifrigare a r b e t a d e hon och s k r a t t a d e 
u n d e r t iden sak ta . Så tog hon ännu et t par 
t a g med saxen , och r äck t e mig dä rpå nackspe -
geln. " S e r du ! nu ser du al ldeles u t som en 
m u n k ! " sade hon och k lappade mig på axeln . 

J a g k ä n d e t å r a r n e komma mig i ögonen då 
j a g såg hur j a g va r t i l l t ygad . Midt på hjässan 
h a d e j a g en r e n s k r a p a d l i ten rund tonsur , och 
där k r i n g en frans af h å r e t ned emot p a n n a n 
och nacken . Då hon såg huru olyckl ig j a g 
såg u t , kys s t e hon mig u p p r e p a d e gånge r och 
s a d e : 

" D u får in te t a la om a t t j a g har gjort d e t ! 
Då får j a g så förskräckl ig t mycke t bannor af 
mamma. S ä g a t t du gjor t de t själf! Du- ha r 
ingen h ä r som ger d ig bannor , för morfar banna r 
a ldr ig någon . De komma m å h ä n d a a t t s k r a t t a 
l i tet åt d ig , men det k a n du gä rna u t h ä r d a , 
för min sku l l . " H o n såg så mi ld t på mig , a t t 
j a g k ä n d e mig fullkomligt lyckl ig at t k u n n a l ida 
någo t för h e n n e . 

Emel le r t id blef de t vä r re än j a g h a d e före
stäl l t mig . Då j a g k o m in i matsa len dä r alla 
voro församlade till m i d d a g e n , blef j a g mo t t a 
gen af et t så högl judt sk r a t t a t t j a g k ä n d e 
f rossbry tn ingar ända ner i hä la rna . 

" H v e m ha r s ty r t u t dig så d ä r ? " frågade 
m a n . " D u är j u fullkomligt r e n s k r a p a d uppe i 
h u f v u d k n o p p e n " . — J a g sva rade in te , men mina 
tårfyl lda ögon sökte Claudia , som höll s ina 
neds l agna , och mycke t ifrigt å t s in soppa . 

" J a g är säker p å a t t han gjort de t själf, 
den tok iga po jken , " sade Claudias far, som 
mis s t änk te mig för allt ofog som bedrefs u n d e r 
sommarlofvet . " I n t e s a n t ! Du har gjort de t 
själf?" f rågade han å ter . 

J a g sva rade blot t med a t t s ak t a böja på 
hufvudet . 

" T ä n k t e j a g det i n t e ! T ä n k t e j a g i n t e ! " ut 
bras t Claudias far t r iumferande , och de t var 
in t e t s lu t på hans hejdlösa sk r a t t . . . 

Men Claudia såg upp från sin soppa , t i t t ade 
länge på m i g och sade så: " J a g tycke r , a t t 
de t k lä r honom r ik t ig t b r a ! " 

H o n skul le h a fått mig ti l l all t , den där kus in 
Claudia , och hon viss te det nog , t y när hon 
hade någo t sä r sk i ld t i l lfundigt för s ig , då var 
de t t i l l mig hon v ä n d e s ig . 

E n e f te rmiddag kom hon til l m i g och s a d e : 
" I kvä l l bl ir det å ska . De t ser m a n p å 

h imlens tecken . När det börjar s k y m m a så 
kom ner bakom l a d u g å r d e n , så ska vi försöka 
någon t ing m ä r k v ä r d i g t . " Na tur l ig tv i s infann 
j a g mig på u t s a t t t id bakom l a d u g å r d e n , men 
Claudia h a d e ännu in te kommi t . Det va r en 
t r y c k a n d e he t dag . Himlen t y c k t e s l igga t ä t 
öfver j o rden som et t bols ter , och de t b l ix t r ade 
p å a fs tånd mel lan de å s k l a d d a d e molnen . U n d e r 
et t s tor t a lm t r äd som väx t e vid et t l i te t k ä r r , 
mel lan höga nässlor och gula maskroso r sa t t e 

j a g mig på en s ten a t t vän ta . Al ideles p lö ts 
ligt s tod hon framför mig. 

Hon var ik lädd en r e g n k a p p a som dolde 
h e n n e hel t och hå l le t , och h a d e kapuschongen 
öfver hufvudet . " K o m , " sade hon blot t och 
tog mig vid h a n d e n . Vi gingo ännu längre in 
bakom l a d u g å r d e n på en l i ten gård där en j ä t t e 
s tor ha lms tack var upp lagd . 

" S e r d u ! " sade hon och p e k a d e på s t a cken . 
"Sku l l e de t in te v a r a roligt a t t se den 
b r i n n a ? " 

J a g a n m ä r k t e a t t det k u n d e v a r a farligt för 
de a n g r ä n s a n d e b y g g n i n g a r n a , j a för hela gå rden . 

" V e t du , det t ror j a g i n t e ! " sva r ade hon efter
t ä n k s a m t . " D e n s tår j u a l ldeles ensam, och 
det är e t t god t s tycke till l a d u g å r d e n . Men 
t änk d ig , först rök , så flammor, höga , röda 
flammor, et t vä ld ig t midsommarbå l ! J a g tycker 
de t skul le v a r a lifvadt a t t försöka ." 

"Och så kos ta r den p e n g a r ! " a n m ä r k t e j a g . 
" P y t t ! morfar har så gräs l ig t m y c k e t penga r . 

E n smula ha lm mer el ler mind re gör honom 
r a k t i n g e n t i n g . " 

"Och så r ä d d a de skola b l i ! " sade j a g i min 
ånges t . " L a d u g å r d s p i g o r och d r ä n g a r och kor 
och alla m ä n n i s k o r n a . " 

" T r o r d u ? " sade hon och såg på mig , som om 
hon hörde någo t , hon a ld r ig hade t ä n k t förr. 
"Men de t k a n m å h ä n d a göra dem god t . Nu 
gå de och sofva al la , och k a n k n a p p a s t d ra 
benen efter s ig. T ä n k hvad de då ska s p r i n g a ! 
— J a , vi måste försöka d e t , " sade hon häft igt . 
" S e här har du t änds t i ckor . Fö r sök nu ba ra 
med en. J a g t ä n d e r den , och du s t icker in den. 
S å mycke t k a n du väl göra för a t t glädja m i g ! " 

J a g v iss te n o g in te k l a r t hvad j a g t ä n k t e 
göra , men h a d e dock en käns la af a t t det va r 
någo t mycke t farligt och vågad t . Men hon 
stod framför mig med den t ä n d a s t ickan mellan 
s ina små hv i t a fingrar och såg så bönfal lande 
p å mig . " S ö t a J o h n ! Var snäl l och gör det 
för min s k u l l ! " sade hon så s m e k a n d e . 

J a g k u n d e in te m o t s t å de t , j a g s t ack tänd
s t ickan in mel lan ha lmen . Emel le r t id mås t e 
den ha s locknat , ty h v a r k e n rök eller eld kom 
i dagen . " D å försöka vi med ännu e n ! " sade 
hon, och d rog eld på en n y s t icka . Också 
den s locknade , och nu blef hon först själf ifrig. 
H o n s k y n d a d e a t t t ä n d a den ena s t i ckan efter 
den and ra , och h jä lp te själf med a t t s läppa 
dem in i ha lms tacken . Plö ts l ig t kom en stöt 
af rök som fyrad u r en k a n o n , och s t r ax efter 
en l ång e ld tunga s l ickande u t genom ha lmen . 

" O , nu br inner d e t ! " sade hon och omfam
nade mig v å l d s a m t . " T r o r du det blir förskräck
l i g t ? " 

H v a d skul le j a g svara? J a g var gr ipen af 
en ohygg l ig ånges t , på s a m m a g å n g som j a g 
h a d e en k ä n s l a af a t t de t nu va r hopp lös t a t t 
försöka h ind ra den o lycka , som skul le komma. 
Men i det s amma hö rdes en g e n o m t r ä n g a n d e 
å skkna l l . Det b l ix t r ade häf t igt , och åskan 
ru l lade öfver vå ra hufvuden som om den skul le 
k ro s sa oss . — " N u vet j a g ! " t ä n k t e j a g . 
" B l i x t e n har t ä n d t ha lms tacken . Därför br in
ner d e n . " 

Men den b rann in te , ty en vä ld ig r egnskur 
följde å skan ögonbl ick l igen och s t ö r t a d e med 
h o p p a n d e hage l ned öfver oss och öfver halm
s tacken . Det s t römmade ned , som om alla 
himlens s lussar var i t ö p p n a d e . Vi befunno oss 
s t å e n d e i en s tor v a t t e n p ö l . 

Claudia såg b e s t ä n d i g t t u n n a r e u t i sin m ö r k a 
r e g n k a p p a , som slöt s ig t ä t och vå t k r ing henne . 
H o n h a d e blifvit a l ldeles tys t , och m a n k u n d e 
för r e s t en in te hö ra h v a r a n d r a s rös te r för reg
ne t s v i lda s m a t t r a n d e . Det h a d e blifvit ka l l t 
i luften, m ö r k r e t bör jade falla på , och Claudia 
smög s ig d a r r a n d e int i l l mig . 

" S k a vi s tå så här he la n a t t e n ? " hv i skade 
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hon i mi t t öra . Men s t r ax därefter s lu tade 
regnet p lö ts l igen . Månen gick upp öfver sko
gen som en s tor , b lodig sköld och alla väx t e r 
och b u s k a r u t a n d a d e s en s t a rk vä l luk t , då vi 
smögo oss hem emot s lo t te t . 

Man hade sökt oss med m y c k e n oro , men 
till min s to l the t och glädje sade C a u d i a : 

" J o h n var j u med m i g ! H a n ser al l t id efter, 
a t t in te t ond t skal l h ä n d a m i g . " 

Näs t a dag då j a g å te r såg Claudia , sade hon 
s ak t a till mig och hennes ans ik te h a d e e t t 
n ä s t an högt id l ig t u t t r y c k : 

" D e t var allt b ra med det där å sk regne t , 
som kom. De t hade nog var i t förskräckl igt 
om ha lms tacken hade b r u n n i t ! " 

De påföl jande åren såg j a g blot t säl lan kus in 
Claudia . H v a d ve ta ba rn om alla de missför
s t ånd , s a m m a n d r a b b n i n g a r och allt öfrigt e l ände , 
som s tö ta m ä n n i s k o r från hva randra? An tag 
l igen h a d e min mor in te va r i t nöjd med det 
sä t t , h v a r p å hon och min far blifvit m o t t a g n a 
af familjen, t y i flere år var det a ld r ig fråga 
om at t j a g skul le be söka Ma t sbyho lm. Då j a g 
å ter kom di t , va r min far död , och j a g var en 
gosse p å fjorton år . Al l t hvad j a g i min för
s ta b a r n d o m h a d e upplefvat p å det s tå t l iga 
he r resä te t s tod k l a r t för mig som all t de t 
ovanl iga b r u k a r göra . Men tyd l igas t af al l t 
mindes j a g kus in Claudia . J a g h a d e egent l igen 
a ld r ig u p p h ö r t a t t t ä n k a på h e n n e , och hon 
va r i mina t a n k a r så olik alla a n d r a , a t t j a g 
u n d r a d e på henne som på n å g o t ö fverna tur l ig t 
och g issade på h e n n e som p å en gå ta . J a g hade 
egen t l igen a ldr ig t ä n k t a t t hon skulle ä n d r a 
s ig , och v ä n t a d e a t t hon skul le k o m m a mig t i l l
mötes i k o r t a kjolar, l i ten och ba rns l ig , som 
j a g hade lämnat henne . — Då j a g kom fram 
till Ma t sby h o lm var Claudia in te hemma. H o n 
var u t e och red , och all min u p p m ä r k s a m h e t 
var nu d ragen åt fönst ren, hvar i f rån m a n k u n d e 
se hvem som kom upp för a l lén , som förde ti l l 
s lo t te t . 

Då min morfar s a d e : " S e , där ha vi Claudia!" 
s p r a n g j a g upp från min stol och blef mörk röd 
af spänn ing . Hon kom r idande i ga lopp med 
en be t jän t l ång t bakom sig och j a g fick genas t 
i n t rycke t af a t t hon flög. Ald r ig h a d e j a g 
se t t en häs t dansa så lä t t fram öfver j o r d e n , 
eller en r y t t a r i n n a s i t ta så r ank i sade ln . 

H o n log upp emot fönstren och hä lsade med 
r idp i skan , och et t ögonbl ick efter var hon uppe 
hos oss . " V ä l k o m m e n , J o h n ! " sade hon och 
s log mig i handen med en smäl l . " D e t var 
d å ro l ig t a t t se dig å te r en g å n g . — J a g un
dra r in te på a t t du har var i t r ädd för mig . 
Kommer du ihåg , då j a g ville ha dig a t t s ä t t a 
eld på ha lms tacken? El ler då j a g k l ipp te d ig 
och r a k a d e tonsur p å di t t a rma hufvud. — Den 
är väl in te k v a r ? " 

H o n tog mig i nacken och böjde mi t t huf
vud fram. — " N e j ! Lyck l ig tv i s har din t jocka 
pe ruk tag i t ö fverhand! Men så l i ten du ä r ! " 
for tsat te hon , m e d a n hon d rog h a n d s k e n af. 
" J a g är j u flere t um längre än d u ! " 

Å t e r blef j a g m y c k e t röd i ans ik te t i käns l an 
af min unde r l ägsenhe t , m e n hon k l a p p a d e mig 
u p p m u n t r a n d e på axeln och s a d e : " V a r säker om, 
a t t du nog ä n d å t a r fö rsprånge t . Ni m ä n ä ro 
ju skape l sens h e r r a r . " 

" J a g är förskräckl ig t h u n g r i g ! " v ä n d e hon 
s ig däref ter till min morfar . " L å t mig få nå
got a t t ä ta nu med de t s amma . Sedan kan j a g 
ömsa k l äde r . " 

Hon s a t t e sig till bo rde t , i de t hon skö t 
s to len fram med ganska mycke t bul ler , och så 
bör jade hon ä ta med s t r y k a n d e ap t i t . Hela 
h e n n e s vare lse va r et t s ådan t u t t r y c k för ung-

T DESSA MIDSOMMARDAGAR genljuda skogs-
* vägarna kring Siljans stränder af skällornas klang 
och vallpigornas visor, där de drifva sina hjordar 
(eller "buffra" som det heter på bygdemålet) till 
sommarvistelsen på fäbodvallarne. Kompositören till 
nedanstående friska me'odi, som är tonsatt till den 
i Johan Nordlings "Siljan" (del II, sid. 132) inlagda 
bufärdslåten, har därför förmenat, att den lilla 
visan just nu kunde tilltala Iduns musikintresserade 

läsare. 

Un 

Piano, j 

Gladt och friskt. Helge Sandberg. 
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domlig kraft och hälsa , a t t m a n mås t e le af 
glädje öfver a t t se p å henne . Då hon b r e d d e 
s ina smörgåsar , m ä r k t e j a g , a t t hon h a d e samma 
snöhvi ta , smala händer , som j a g r e d a n som 
ba rn hade beundra t , och nä r hon s k r a t t a d e , 
hvi lket hon gjorde hvarje ögonbl ick , skeno 
hennes t ände r som en l juss t r imma mel lan läp
p a r n a . 

"Hvar fö r s i t te r J o h n och glor på mig så 
där , mor fa r?" sade hon p lö ts l ig t . " Ä r j a g 
svar t p å n ä s a n ? " Hvaref te r j a g slog ned ögo
nen och försökte u t e s lu t ande in t ressera mig för 
min kal fkot le t t . 

E n sådan t id j a g nu gick t i l lmötes ! Den 
lyckl igas te j a g upplefvat , och hva r s minne ännu 
s tå r för m i g i en enda solglans . — 

De a n d r a kus ine rna och t a n t e r n a h a d e ännu 
in te kommit , och j a g va r a t t börja med ensam 
med morfar och Claudia . Sommaren bör jade , 
och Claudia t y c k t e s m i g va ra sommarens gen ius . 
I n g e n pas sade som hon till a t t t a g a emot och 
beundra den r ikedom, som åt alla hål l u t b r e d d e 
s ig omkr ing os s . 

J a g fann henne en dag i en sy renbe r så , där 
de vä ld iga k l a s a r n a af g rede l ina och hvi ta sy
rener h ä n g d e ned öfver en från alla s idor . 

" S e r d u ! " sade hon och s t r ä ck t e båda hän
d e r n a upp emot b lommorna . " S å s k a de t v a r a ! 
In t e en eller t io eller t jugo b lommor , men 
h u n d r a , tusen mil joner . Rör dem i n t e ! Lå t 
dem b a r a h ä n g a och dal l ra i so l skene t . Blir 
m a n in te lyck l ig af a t t se på dem?" 

Hon gick n ä s t a n a ldr ig . H o n s p r a n g fram 
öfver g räse t , och j a g följde h e n n e . E n dag 
hade vi k l ä t t r a t upp för en hög b ran t , hvar i 
från m a n såg öfver sjön och v ida bo r t öfver 
l ande t . 

Hon sa t t l änge t y s t och såg mot hor i son ten , 
men så sade hon p lö t s l i g t : "Sku l l e det in te 
va ra ro l ig t a t t sp r inga bort på den l ånga , hv i ta 
vägen , som m a n ser där bo r t a , och som för
sv inner i skogen? J a g vill se hela vä r lden — 
hela världen! — hör du ! K o m m e r det en ku l le , 
så vill j a g se hvad som finns på a n d r a s idan , 
och k o m m e r det e t t be rg , så vill j a g k l ä t t r a 
till den h ö g s t a toppen och se u t emot a n d r a 
be rg — och så upp på dem, och så for t sä t te r 
j a g hela v ä r l d e n r u n d t . " 

J a g k ä n d e , som om mi t t h jä r ta h a d e fått en 
s tö t , t y hon t a l ade in te alls om, a t t j a g skulle 
följa h e n n e , och det vore då rak t in te v ä r d f 
a t t lefva, om kusin Claudia sp runge bor t . 

"Sku l le du vilja sp r inga al ldeles e n s a m ? " 
v å g a d e j a g fråga henne . 

" J a viss t , a l lde les e n s a m ! " sva r ade hon . 
"Om in te , — om in te j a g finner en pr ins , som 
det skul le v a r a roligt a t t sp r inga m e d , " t i l lade 
hon med et t l i te t l e ende . — 

E n p r i n s ! J a na tu r l i g tv i s ! Det mås t e v a r a 
en p r ins , som en gång skul le bli vä rd ig a t t 
t aga hennes hv i t a hand och ka l la henne sin. 
Fö r r e s t en t ro r j a g a ld r ig a t t j a g t ä n k t e p å 
möj l ighe ten af a t t hon skul le k u n n a komma a t t 
t i l lhöra mig. Det va r nog en hel del år se
na re j a g läs te hos G o e t h e : 

Die Sternen die begehrt man nicht, 
Man freut sich Ihrer Pracht. 

Men j a g t ä n k t e n o g något l i knande , så u n g 
j a g va r . — 

H o n höll mycke t af mig och behand lade mig 
med mycken vän l ighe t och fö r t roende , j u s t som 
man behand l a r en k a m r a t , som är e t t hälft 
hufvud mind re än en själf, och med hvi lken 
man a ldr ig , a ldr ig ämnar gifta s ig. 

Min s t ö r s t a so rg va r a t t hon k u n d e r ida , 
hvi lket j a g in te alls k u n d e lä ra mig . 

(Forts.) 

Innan 7 kr. betalas för ett snörlif, bör ifrån \ 

Franska snörlifssömmeriet i Stockholm, 1 Norrmalms- \ 

torg, 1 tr., dess illustrerade priskurant rekvireras. ': 
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DE N D Y G D Ä D L A svenska fåfängan och 
b e n ä g e n h e t e n a t t slå på s t o r t h a b land 

mycke t a n n a t också förstört sär
p räge ln h o s v å r a svenska små
s t ä d e r . F r å n a t t ha var i t p ro
v ins samhä l l en med den m i n d r e 
s t adens idy l l i ska egenskape r , ha 
de u r a r t a t t i l l en e f te rapn ing af 
s t o r s t a d e n i fråga om husens 
m å t t och t o rgens och ga to rnas 
y to r , men u t a n s to r s t adens lif. 
De ha dä r igenom kommi t a t t 
v e r k a som för s to ra k l ä d e r till 
en för l i ten k r o p p . 

Dock å t e r s t å r ännu en och 
annan svensk smås tad af den 
ä k t a t y p e n och där ib land är 
S t r ä n g n ä s , den gamla u p p s t a d e n 
vid Mäla ren , en . Där den l igger 
på en i sjön u t sk ju tande u d d e , 
må le r i sk t g ruppe rad k r i n g den 
v a c k r a d o m k y r k a n med s i t t röda , 
af en k o p p a r h ä t t a k r ö n t a to rn 
och med t äcka små t r ä d g å r d a r 
s t i ckande upp mel lan s t ake t och 
husgaflar , gör den e t t in t ryck 
af fred och ha rmon i . Är man 
då s tockho lmare , en af a rbets -
j ä k t och säl lskapsl i f u tp inad 

hufvuds tadsbo 
från Ös te rmalm 
eller Djursholm, 
och ha r l yckan a t t 
en h ö g s o m m a r d a g 
l anda vid S t r ä n g 
n ä s ' ångbå t s 
b r y g g a , ser m a n 
med g lada ögon 
på idyl len, p r i cka r 
k a n s k e i s i t t min
nes an t eckn ings 
bok u t en eller 
annan l i ten k å k , 
där man 

vilja njuta s i t t ot ium, när s t o r s t aden sugi t 
u t ens l i fsmärg och obevekl igen sag t s i t t : 
nu behöfver j a g dig in te l ängre , nu k a n du 
gå ! Men den lil la s t ad en är ej enba r t en 
idy l l . D e n gömmer också p å m å n g a och 
märk l iga minnen från vår h i s tor ia . E t t af 
de i n t r e s san t a s t e är fö rkn ippadt med den 
b y g g n a d , som nu u tgör l ä rove rkshuse t . Där 
blef näml igen Gustaf I u t k o r a d ti l l Sver iges 
k o n u n g år 1 5 2 3 . — 

D e n n a sommar kommer he l t v iss t S t r äng 
näs a t t s tö ras i s in ro af be tyd l iga tur i s t 
s t römmar med an ledn ing af den u t s t ä l ln ing 
af ä ld re ky rk l ig kons t , som i dessa daga r 
öppna t s i g y m n a s t i k h u s e t d ä r s t ä d e s . 

Vi k u n n a försäkra v å r a läsare a t t det är 
en mycke t un ik och in t ressan t u t s t ä l l n ing , 
som b judes . Ti l lkommen på in i t ia t iv af 

1. Vy af Strängnäs med domkyrkan och läro
verket. 2. Domkyrkan från Rådhustorget. 3. Hufvud-
portalen till kyrkogården. 4. Kyrkogårdsporten åt 
Rådhustorget. 5. Gatuperspektiv. 6. Gymnastik
huset, där utställningen af äldre kyrklig konst nu 
pågår. 7. "Widebäckens hus". 8. Björnlundska 
gården. 9. Strängnäsvy. 10. Ångbåtshamnen. 
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öttm/dsoffimarI>esöft i Så 
a r k i t e k t e n dr S igurd Curman och docenten 
J o h n n y Roosval , hv i lka j ä m t e fil. k a n d . 

fr iherre Carl af U g g l a s äfven 
var i t de pietetsful la och sak
kunn ige a n o r d n a r n e , innefa t tar den 
en del gamla k y r k l i g a föremål 
från S ö d e r m a n l a n d s och Nä rkes 
k y r k o r . Syfte t med d e n n a u t 
s tä l ln ing — den första i s i t t 
s lag i Sve r ige — är dels a t t 
g a g n a den i n h e m s k a kons t forsk
n ingen , dels at t söka å s t a d k o m m a 
en b ä t t r e vå rd och b ä t t r e för
s tåe l se af de k y r k l i g a kons t 
ve rken . V å r t u t r y m m e förbjuder 
oss t y v ä r r a t t ingå i de ta l jer . 
Vi vil ja endas t påpeka n å g r a af 
de förnämsta , hä r afbi ldade 
föremålen såsom " H e l i g b i s k o p " , 
en pompös t r ä s t a t y af svensk 
sko la från 1300- ta l e t , v idare 
E r i k Dah lbe rgs hufvudbanér från 
hans grafkapel l i T u r i n g e k y r k a 
i S ö d e r m a n l a n d , e t t r ik t a rbe te 
af sn idad t , m å l a d t och förgyl ldt 
t r ä . E t t anna t a rbe te af s tor t 
in t resse är ett a l t a r skåp af J a n 
Bormans skola , Brysse l , från 
t iden omkr ing år 1500 och t i l l 

h ö r a n d e Yt t e r en -

h ö r n a k y r k a . B land 
k y r k l i g t ex t i lkons t 
märkes en s anne r 
l igen vacker mäss 
h a k e från 1 4 0 0 -
ta l e t med figurbro
der i , hva r s öfversta 
del f ramstäl ler 
Jungf ru Maria be-
både l se . Mässha
k e n t i l lhör Örebro 
läns fornminnes
förenings museum. 
För öfrigt b juder 

u t s t ä l ln ingen p å mede l t ida och ännu ä ldre ky rk 
l iga föremål af al la möj l iga s l a g : a l t a r skåp , 
epitafier, dopfuntar , krucifix, pa l la r , a l t a rd u k a r , 
vapen , må ln inga r e t c , föremål p r äg l ade af 
en ömsom na iv , ömsom s to rvu len fantasi och 
ofta rö jande en kons t sk ick l ighe t af hög r ang . 
De lära i a l lmänhet h a förete t t en bedröflig syn , 
där de h i t t ades u n d a n g ö m d a p å k y r k v i n d a r och 
i t o r n k a m r a r , men tack va r e en konsförs tånd ig 
och omsorgsfull r enove r ing f ramträda n u sam
l inga rna i hvad m a n med et t p rofan t u t t r y c k 
k u n d e ka l l a god kondi t ion . Med t i l lkomsten 
af den in t r e s san ta u t s t ä l l n ingen s a m m a n h ä n 
ger äfven inv ign ingen af S t r ä n g n ä s ' ny res t au -
r e r a d e d o m k y r k a . Som denna hög t id l ighe t 
emeller t id blifvit någo t fördröjd och ej to rde 
äga rum förrän efter midsommar , skola vi 
i e t t följande n u m m e r å t e rkomma här t i l l . 

A. Blomberg foto. 11. .Helig biskop, trästaty af 
svensk skola från 1300-talet. 12. Erik Dahlbergs 
hufvudbanér från Turinge kyrka i Södermanland. 
13. Altarskåp från 1500-talet från Ytterenhörna 
kyrka. 14. Mässhake från 1400-talet från Örebro 
museum. Albin Andersson foto. 



DE OLIKA REDSKAP, SOM ANVÄNDAS VID EN JAPANSK TECEREMONI. 

AF A L L T H V A D gamla J a p a n s ku l tu r har 
a t t b juda , är där in te t , som mera fängsla t 

mig än de mycke t omta lade t ece remonie rna . 
Önskan a t t l ä ra k ä n n a deras be tyde l se h a d e 
upps t å t t hos mig l ång t innan j a g a n a d e , a t t 
mi t t öde skul le k a s t a mig b land de t m y s t i s k a 
j a p a n s k a folket . Och då j a g änd t l i gen en g å n g 
s tod på j a p a n s k m a r k , d rö jde det ej l änge , 
innan j a g bev i s t ade min första Cha-no-ju. De t 
var svå r t a t t fa t ta , a t t de t , hv i lke t då t i l ld rog sig 
för mina ögon och hv i lke t då föreföll så obe tyd l ig t 
och men ings lös t , va r den b e r y k t a d e t ece remonien . 
Al l t t yck tes obegr ipl igt och enformigt , s te l t och 
i n t e t s ägande . Af de böcker j a g anskaffade 
kunde in te t i nhämtas , t y de i t r y c k utgifna 
äro b lo t t en s lags teceremoniens g rammat ika , 
å te rg i fvande de y t t r e reg le rna . S lu t l igen sam
manträffade j a g med en j a p a n s k a fru Shimo-
k a w a , do t t e r till en gammal samura i och 
b e u n d r a r i n n a af Cha-no-ju, hv i lken hon u n d e r 
m å n g a år s tude ra t . Med hennes t i l lhjä lp in t ro
ducerades j a g vid flere olika ceremonier , och 
gamla böcker , skrifna för hand sedan å r till
baka , f ramletades ur gömmorna , böcker , hvi lka 
r äknades såsom d y r b a r egendom och hvi lka g å t t 
i arf inom familjen, unde r gene ra t ione r . De 
s t ä l ldes vän l ig t till mi t t för fogande . . . 

Och följ mig nu, skal l j a g visa hvad tecere
monien är . Föl j mig genom den svala skuggiga 
t r ä d g å r d e n upp till g r inden , där v ä r d e n (vär
d innan) b u g a n d e s t å r a t t vä lkomna s ina gäs te r . 
Lå t oss i n t r ä d a i den i n h ä g n a d e , framför te-
rummet be l ägna t r ä d g å r d e n . De t är en l i ten 
p l a t s , e t t s lags förgård . På ena s idan synes 
en öfverbyggd t r ä b ä n k , där v ä r d e n b juder oss 
hvi la och vän t a . Midt emot och till hälf ten 
dold af l åga buskage r och smidiga g röna blad 
s t å r en va t t enc i s t e rn , hvi lken v ä r d e n nyss fyllt 
med friskt v a t t e n . Med v a t t e n har han också 
bes t änk t m a r k e n och v ä x t e r n a . D r o p p a r n e 
l igga ä n n u t i n d r a n d e p å b l aden och fr iskhet 
s t römmar genom luften såsom efter r egn . . . 
P lö ts l ig t l juda t one rna af en k locka , först s a k t a 
l ånga tone r , så ko r t a r e , så å ter l ånga . Gäs t e rna 
förstå, a t t de nu ka l las in i ce remoni rummet . 
E n och en gå de bor t t i l l va t t enc i s t e rnen för 
a t t sköl ja m u n och h ä n d e r , och allt efter som 
de blifva färdiga, v ä n d a de s ina s t eg mot det
samma, u tanför hvi lke t de af taga s ina sanda le r . 

H ä r var de t , som k r iga rne fordom aflade s ina 
svärd , t y beväpnad v å g a d e ingen b e t r ä d a te-
rummets fredliga o m r å d e . F ö r n ä m s t a gäs ten 
visar vägen . H a n d rage r försikt igt från den 
lilla i n t r ädes luckan , hv i lken är så l åg , a t t han 
mås t e k r y p a på h ä n d e r och föt ter för a t t komma 
in. D e t t a är en af Rikkins idéer . Rikkin , den 
gamle v ö r d a d e l ä ra re , för hv i lkens namn hvar je 
j a p a n böjer s i t t hufvud, — han fann sä t t e t a t t 
k r y p a in mera ö fverenss tämmande med smaken , 
än a t t r ä t t och s lä t t som en van l ig m ä n n i s k a 
gå in genom en dörr . Hv i lke t a rbe te ha r han 
icke haft för a t t samla och sys t ema t i s e ra allt 
de t s ä r egnas t e och egendoml igas t e , han u n d e r 
en l ång lefnad u p p t ä c k t . 

I n k o m n a i rummet finna g ä s t e r n a d e t s a m m a 
n ä s t a n tomt . Där r åde r en enke lhe t och tom
he t , inför hv i lken vi , väs t e rns folk, s t å främ
m a n d e . I n t e t finnes, som kommer ens bl ickar 
a t t orol ig t i r ra omkr ing . Al l t är l ugn t , r en t , 
färglöst . Blot t i t akonoma , i a lkoven , hv i lkens 
golf är e t t t r a p p s t e g högre än rummets och 
afsedd för a r i s tokra t i ens höge r e p r e s e n t a n t e r , 
h ä n g e r en tafla. Den förestäl ler an t ingen e t t 
l a n d s k a p , en hög t ak t ad person, eller et t t änke -
språk , kons tnä r l i g t 
p r ä n t a d t med sva r t a 

k ines iska t ecken . 
En j ä rnk i t t e l fylld 
med va t t en s t å r på 
den i golfvet inmu
rade e lds t aden , hvil
ken begagnas vid 
v in te rns ceremonier . 
D e t t a är al l t . Inför 
taflan knäbö je r den 
i n t r ä d a n d e . H a n be
t r a k t a r den med vörd
nad och lå te r sin 
inbi l ln ing, p å v e r k a d 
af dess mot iv , i r ra 
l ång t bor t till någon 
n a t u r s k ö n p la t s , där 
hans t a n k a r ä lska 
a t t dröja, el ler be
g r u n d a r han de mys 
t i ska ord , han nyss 
sammans ta fva t för a t t 
u t forska deras dolda 

mening . Äfven j ä rnk i t t e ln b e t r a k t a r han noga 
och s ä t t e r s ig s edan på en honom anvisad 
p la t s på golfvet. Och nä r alla s i t t a där hög
t id l ig t , s t i l la , a n d ä k t i g t v ä n t a n d e , f råndrages 
ännu en a n n a n lucka och v ä r d e n synes u tan
för i s i t t ande s tä l ln ing . H a n bugar sig så 
djupt , a t t han med pannan nä s t an v idrör 
golfvet . Däref ter i n t r äde r han . H a n bär med 
sig de föremål, hvi lka sko la a n v ä n d a s vid första 
ceremonien, då t r äko le t o rdnas och röke lse 
b rännes . Därt i l l hör själfva t r äko l sko rgen med 
kole t , f jäderbors ten, e ld t änge rna , en br icka och 
r ingar för k i t t e ln samt en l i ten ask, vanl igen 
af pors l in , hvar i röke l sen l igger i form af 3 
små bol lar . Nu bör jar v ä r d e n s i t t " t e m a e " , 
men var förs ikt ig a t \ ej med e t t mi s sg repp 
s töra o rdn ingen på de röre l se r , du med så 
m y c k e n m ö d a in lä r t . De t har t ag i t å r af t å l 
modig öfning a t t förstå, hu r kole t skal l be
h a n d l a s och ned l äggas efter en g å n g för al la 
fas ts tä l lda regler . Himlen , j o r d e n och männi 
skan , dessa pr inc iper återf inna vi , nä r v ä r d e n 
försikt igt med e ld t änge rna p lacera t de d y r b a r a 
ko len . Gäs t e rna hafva f lyt tat sig nä rmare eld
s t ad en och följa med spänd u p p m ä r k s a m h e t 
v ä r d e n s u t förande af rö re l se rna . H ö g t b e u n d r a 
de h a n s sk ick l ighe t , t y endas t e r k ä n n a n d e ord 
få u t t a l a s , skul le de äfven i t y s t h e t k r i t i se ra , 
j a , s k r a t t a å t hans k lumpighe t . Och är ko le t ned-
l agd t med sk ick l ighe t , u p p s t å r s n a r t en p r ä k t i g 
eld, som kommer v a t t n e t a t t s juda och l juda, 
såsom de säga " l iksom v inden i furornas top
p a r " , och p å hv i lke t de ä l ska a t t l y s sna som 
på mus ik . Men oafbrute t och t i gande fortfar 
v ä r d e n med sit t a rbe t e , till dess han s lu t l igen ned
lägger röke l sen , h v a r s doft spr ider s ig i rum
me t , uppf r i skande och r e n a n d e . D å k i t t e ln 
ä n n u en g å n g s t å r på e lden , o rdnas de a n v ä n d a 
kä r l en och n e d l ä g g a s i ko rgen , på samma sä t t 
som de till en bör jan vo ro p l ace rade , och de t 
med dessa precisa , väl t r ä n a d e röre lser , hv i lka 
äro b e r ä k n a d e a t t va ra de mes t p rak t i ska , de 
mes t t i d sv innande och p å al l t s ä t t de lämp
l igas te . 

"Ti l l å te r du, a t t vi b e t r a k t a a sken , i hvi lken 
röke l sen fö rva ra t s?" De t är den förnämste 
gäs ten , som vid e t t föreskrifvet ögonbl ick s tä l ler 
d e n n a fråga ti l l v ä r d e n . Efter n å g r a minu te r s 
t y s t n a d räcker h a n asken å t sin gäs t , hvi lken 
oftast mo t t age r den k r y p a n d e på k n ä n a . Egen
domligt är de t , a t t b land de föremål, som an
v ä n d a s vid ceremonien , finnes rangsk i l lnad . Åt
ski l l iga bäras i hög ra h a n d e n och t i l ldelas upp
höjda p l a t se r , a n d r a in t aga en lägre s tä l ln ing . 
Den lilla röke l seasken , " k o g o " , är den för
n ä m s t a af föremålen i t r äko l sko rgen . Den kan 

GÄSTERNA MOTTAGAS. 

LÄS! Några äldre årgångar realiseras till betydligt 
nedsatta priser och erbjuda för dem, som förut 
ej äga desamma, en billig, omväxlande och läro
rik lektyr. Mot insändande af nedannämnda be
lopp till Expeditionen af Idun, Stockholm, 
erhålles inom Sverige portofritt: 

Idun 1892 •. 2: 
Idun 1893 (n:r 1 felas) 2: 
Idun 1895 (utan julnummer) 2: 
Idun 1904 (med julnumret) _ 4: 
Idun 1906 (utan julnummer, n:r 25 o. 52 felas) 4; 
Idun 1907 (med julnumret) 5: 
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Idun 1908 (med julnumret) 
Idun 19li9 (med julnumret) 
Iduns julnummer 1894 
Iduns julnummer 189S 
Iduns juinummer 1905 
Barngarderoben 1905, komplett . 

. 5:50 

. 6: — 

. 0:20 
0:20 
0:50 LÄS! 
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vara af olika former, men det enk la och s m a k 
fulla i form och färg s k a t t a s m y c k e t högt , 
högre än blo t t det d y r b a r a , skul le det sakna st i l . 

"Hvar i f rån ha r du erhål l i t "kogon"? K a n 
du be rä t t a oss dess h i s to r i a?" S å for tsä t ter 
den förnämste gäs ten och vä rden h ä m t a r genas t 
en l i ten t r ä låda , i hv i lken a sken bevaras och 
på h v a r s lock dess h is tor ia och i n t y g om dess 
ä k t h e t s tå r skrifvet . Med h v i l k e n p ie te t läses 
icke d e t t a och b e t r a k t a s och b e u n d r a s icke den 
lilla t i nges t en . Med hvi lken va r samhe t v id rö -
res den icke, och för at t s k y d d a s innan 
den n e d l ä g g e s i l ådan , ins toppas den ofta i 
5 eller 6 ol ika små d y r b a r a p å s a r af s iden 
eller b r o k a d . Ef ter d e n n a beskådn ingsce re -
moni , h v i k e n utföres efter e t i ke t t ens s t r änga 
lagar , bä r v ä r d e n u t k o r g e n och visar dä rmed 
a t t d e n n a del af ceremonien ä r s lut . 

Gäs te rna kva r s i t t a , t y nu skal l Cha-no-jus 
m i d d a g se rve ras . Af de kos tba r a s t e och ovan
l igas te i ng red iense r t i l l redas dessa l äckra mål
t ider efter en al l t id s t ående menu . Al l t läm
pas p å det n o g g r a n n a s t e efter s m a k e n s och 
k o k k o n s t e n s l agar . B land al la de mångfär -
gade r ä t t e r n a finnes ej någon n y a n s , som 
b r y t e r s ig oha rmon i sk t mo t en a n n a n och de 
oräkne l iga små k o p p a r n a , faten, b r i cko rna s t å , 
hvad form, färg och mate r i a l beträffar, i full
koml ig ha rmon i med h v a r a n d r a och så place
r ade , a t t m a n äfven hä r k a n återf inna den k ine
siska filosofiens pr inc iper , in och y o , den man
liga och kvinnl iga . U n d e r m i d d a g e n dr ickes 
den ceremonie l la skå len och i de t vä rd och 
gäst d r icka ur samma k o p p , to lka de sina 
käns lor , af v ä n s k a p , b roder l ighe t och j äml ikhe t . 

(Forts.) 

SV E R I G E G Ä S T A S i dessa daga r af et t 2 0 -
tal f ramstående t y ska p ressmän , represen te 

r a n d e och i flere fall chef redaktörer för lika 
m å n g a af T y s k l a n d s l edande t idn ingar . Såsom 
förut vid l iknande tillfällen är de t Svenska 
Publ ic i s tk lubben, som står som inbjudare af 
och vä rd vid besöke t , som kommer a t t räcka 
till den 3 ju l i eller o m k r i n g 14 dagar . 

L ö r d a g e n den 18 afreste våra gäs te r med 
chef redak tören för Berl iner Ak t ionä r Georg 
Schwe i t ze r som färd ledare från Sassn i tz m ed 
den svenska färgan till T re l l ebo rg . Där i f rån 
gick färden v ia Malmö til l hu fvuds t aden . 

Sedan t r enne daga r , hv i lka m a n p å bäs ta 
sä t t sökt göra ins t ruk t iva och angenäma för 
re senä re rna , äg n a t s S tockho lm och dess omgif-
n ingar , afreste de t y s k a gäs te rna öfver Elfkarle-
by och Dala rna , dä r bl . a. äfven A n d e r s Zorn 
besök te s , upp till Lapp land ända till Ab i sko . 
De k o m m a äfven, hoppas vi, a t t å t e rv än d a till 
s i t t hemland med en så pass al ls idig k ä n n e d o m 
om svensk na tu r , folklif kons t och indus t r i , 
som den re la t iv t k n a p p t t i l lmät ta t iden medger . 
Vins ten af de t t a besök , som k v a r s t å r s edan fest
d a g a r n a och den a n g e n ä m a samvaron ä ro slut , 
är också den , a t t genom den ty ska p ressens 
förmedl ing u p p m ä r k s a m h e t e n kommer a t t d ras 
till Sver ige och k ä n n e d o m e n om vår t land och 
dess r e su r se r kommer a t t ökas . A t t de t t a endas t 
kan va ra oss till n y t t a ä ro vi j u förmätna nog 
at t k ä n n a oss fullt ö fver tygade om. 

Redan S tockholmsvis te l sen , m o t t a g n i n g e n å 
s lo t te t , b a n k e t t e r n a på Sa l t s jöbaden och Hasse l 
backen , h a om man får döma af gäs t e rnas egna 
u t t a l a n d e n , gjort e t t an g en ämt in t ryck , och 
hvi lke t färden no r ru t , genom vå r t midsommar
ljusa land endas t bör förs tärka . 

Färgerna. 
I a n l e d n i n g af a r t i k e l n : S ö r j e r m a n m e d 

k l ä d e r n a ? 

DÄ R U T E PÅ F J O R D E N kommer en hvit 
ånga re . H v a d effekt gör den in t e på det 

b låa v a t t n e t , som s a k t a skva lpa r omkr ing ho
nom d e n n a sommarmorgon . Egendoml ig t a t t 
t ä n k a s ig at t m a n förr ej använde denna färg 
på fa r tyg . Man inbi l lade s ig näml igen a t t den 
hv i t a färgen ej skul le s t å s ig. Men så en 
vacker dag , nä r en n y ångare va r b y g g d på 
Lindho lmens varf, b e s t ä m d e sig dess blifvande 
k a p t e n — en s l äk t ing ti l l den , som skrifver 
dessa r ade r — at t lå ta måla den hv i t . Man 
r u s k a d e så vist på hufvudena, men hvi t blef 
den må lad , och a l lmänt omtyck t blef den , där 

. den som en hvit fågel gled fram mel lan skä ren . 
T y som s a g d t : det blåa och hv i t a passa b ra 
t i l l sammans . Se p å n a t u r e n , som väl ingen 
k a n f r ånkänna v a r a den s tö r s te k o n s t n ä r e n , 
hur hon lå t i t de flesta sjöfåglar bli hv i t a . 

Den hvi ta färgen har blifvit ka l lad osku ldens . 
Det ä r väl mest därför a t t man t ä n k e r sig den 
all t id fläckfri. A n n a r s vill j a g säga a t t det 
finns ingen färg — om man nu vil l kal la den 
färg, hv i lke t den j u egent l igen ej är — som 
så k a n t jusa och då ra . Se i skymningens s t und 
he l t hv i t a toa le t te r , de t ä r , om någo t , l ockande , 
d å r a n d e , t j u sande , h y p n o t i s e r a n d e , s innesre-
t a n d e . 

Den röda färgen är ä r ans , m a k t e n s och kär 
lekens fä rg . Därför kung l ighe t ens purpurfår-
gade man te l och b r u d e n s r ö d a r o s e n b u k e t t . 

Den b låa färgen skul le j a g vilja ka l la ung
domens , och de t är ej för in te , som de flesta 
u n g d o m a r g ä r n a sä t t a på sig å tmins tone b låa 
f laddrande band . 

Uppgif lifvidd (under armarne), midjevidd och kjol
längd erhåller Ni till Eder figur 

fullt tillförlitliga, moderna och eleganta 

Erhållas omgående till nedanstående pris inom Sverige: Bluslif 40 öre, 
Kjolmönster utan släp 50 öre, Prinsessklädning 75 öre, Reformdräkt 
75 öre, Barndräktmönster 50 öre, Kragmönster (PeUerin; 50 öre, 

Expedieras portofritt inom Sverige om rekvisition 
åtföljd af likvid insändes till 

Norrlandsgatan 16, Stockholm, 
: WM — m — — _ - m ** — — 4. — Kappmönster 60 öre, Nationaldräktmönster 1 kr. I I * * i t i " K O I . * it 
: UM 3 WW W% f l H n WWm WU mm P T 1 1 Ml Mönster kunna äfven bestallas efter andra än våra modeller. Beställ- H f l f i n Q T D P Q T T Q P Q t l I f l i n 
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D e n gula är so lens , vå rb lommornas och gul
de t s färg. Al l t så den lifgifvande r ikedomens 
och den färg, som sk imra r så väl i r ikedomens 
sa lar som omkr ing den enk la s t u g a n , där mask
roso rna g länsa och lysa i de t fukt iga g räse t . 

Det g röna är n a t u r e n s fes tdräk t , den smeker 
öga t och lugnar s innena . D e n ha r också blif
vi t ka l lad hoppe t s , det evigt å t e r k o m m a n d e , 
de t evigt på n y t t födda . 

Väl a t t den sva r t a färgen bör ja t ge v ika . 
Den ha r sanner l igen pas sa t pess imismens t ide-
hvarf. J a g vil l in te n e k a til l , a t t de sva r t a 
d r ä k t e r n a både äro p r a k t i s k a och d i s t inge rade , 
men hu , så de k u n n a sk rämma . H a r m a n in te 
se t t sva r t på l änge , så får m a n en r ik t ig skräck 
i b lode t vid anbl icken af en dyl ik . I synner 
he t af so rgd räk t en . 

Männ i skan är en under l ig vare lse . H o n är 
i s ann ing m y c k e t ovis , ehuru hon t ror s ig mot
sa t sen . Och de t är så mycke t , hon a ld r ig 
reflekterar öfver, t y då skul le å tski l l igt bli 
anno r lunda . Så t. ex . de ä n n u här gängse 
s v a r t a s o r g d r ä k t e r n a . K a n någon n e k a t i l l 
a t t , om någons in en männ i ska behöfver upp
m u n t r a s för a t t r a k t af ej för intas genom en 
so rg , s å ä r de t vä l , nä r en k ä r anhö r ig eller 
vän ha r l ä m n a t oss för a l l t id . I s tä l le t för 
a t t då med hela sin vil ja försöka sk ing ra sor
gen och vemode t med å tmins tone g l a d a färger 
— t y l jusa färger å s t a d k o m m a m e r a glädje än 
någon ana r — k lä r hon sig i s v a r t a hucklen 
för a t t ä n n u m e r a fö rdys t ras och för a t t så 
l änge som möjl igt ha sorgen för ögonen . I n g e n 
k a n j u j a g a s a k n a d e n s sorg p å f lykten. Den 
är n o g bofast i h j ä r t a t i alla t ider , men det 
är ens p l ik t a t t å tmins tone l ä t t a p å den så 
mycke t som möjl igt . Behöfva in te de lefvande 
he la ens kraf t — skal l m a n offra den åt de 
döda , som m a n ej mera k a n h jä lpa . O, huru 
d å r a k t i g t ! 

Och för öfrigt — är ej det nvi ta mera dödens 
färg? V i n t e r n s hv i t a bå r t äcke och dödens hv i t a 
k inde r v isa oss d e t t a . Skul le m a n å tmins tone 
ej k u n n a u t b y t a den s v a r t a s o r g d r ä k t e n mot 
den hv i t a — som de t j u också b rukas i e t t 
och anna t l and? De t skul le i all s y n n e r h e t 
om sommaren v a r a mycke t mer p r a k t i s k t och 
hä lsosamt , t y s v a r t är j u ha r t nä r omöjl igt . 

F ö r öfrigt sörjer m a n ej med k l ä d e r n a , men 
för a t t u t r eda den saken behöfdes en a r t ike l 
för s ig. 

A N N A T Ö R N S T R Ö M . 

Biskop Roggcs tofflor. 
Efter en sägen från S t r ä n g n ä s af 

J u l i a S v e d e l i u s f. von Hei jne . 

' / STRÄNGNÄS DOMKYRKA förevisas i "Rogges 
* kammare'' hans broderade fotbeklädnad, som för 
sin ålder och märkliga historia prisbelönades på 

världsutställningen i Paris. 

i& 

DET HVEN och tjöt, då stormilarna svepte kring den 
gamla domkyrkan och de frostbitna löfven dansade 

i hvirflande fart kring hörn och utsprång för att packa 
sig till en brun knastrande massa i vinklar och vrår 
emot läsidan. 

Mälarvågorna slogo mot stranden, det brusade och 
dånade som i upprorisk vrede, det klirrade mot strand
stenarna som af krossadt glas, då vågorna vräkte is-
sörja i vassen. 

Det var en natt för tjufvar och troll. 
Folket, som bodde i de låga husen vid Västerviken, 

hade af fäderneärfd vana gjort ett korstecken i luften, 
då de lade haspen öfver fönsterluckan. De trodde det 
skulle hindra storm och eldsolycka. De mindes allt 
för väl, hur eldgnistorna hade flugit och tändt gård vid 
gård en liknande stormnatt. 

Vedskutorna, som fört timmer upp till Stockholm, 
hade ej vågat sig ut på Granfjärden, utan ankrat bakom 
udden. 

Skepparen hade läst undan det starka hembryggda 
ölet, för att folket ombord skulle vara lätt väckta och 
tilltagsna, om ankarkättingen sprang nattetid. 

B I S K O P R O G G E S K A M M A R E I S T R Ä N G N Ä S ' DOM

K Y R K A . 

Det rasslade och slog i tackel och tåg kring bär
gade segel. 

Inne i domkyrkan suckade det tungt ibland hvalf-
ven, det sjöng i de blyinfattade rutorna. 

Vid prinsessan Isabellas sarkofag hade man några 
dagar förut hängt en krans af sammanbundet lingonris. 
För vinddraget slog kransen jämna, hårda slag mot 
den hvita bildens pipade marmorkjortel. Men det fin-
mejslade barnansiktet log tryggt. De alabasterhvita 
händerna voro knäppta i evig bön. — — 

Vid skenet af ett hemstöpt vaxljus satt mäster Lars 
i biskopsgårdens gafvelrum. 

Med hufvudet i händerna lutade han sig ner öfver 
ett med ilbud från Stockholm kommet pergamentsbref, 
med vidhängande kungligt sigill. 

Brefvet var från drottning Kristinas skrifvare, och 
dess innehåll tycktes sätta myror i hufvudet på den 
vällärde magister Lars. 

"Om två dagar resa vi," läste han, "dessförinnan 
måste de vara här, på allernådigaste befallning varder 
detta Eder till all efterrättelse meddeladt." 

Då biskopen i Strängnäs läst detta bref, hade han i 
vredgad ton utropat: "Nej, vid min kräckla, detta kom
mer att ske! 

Förr må hon hos påfven i Rom utverka, att bann
strålen träffar mitt hufvud, än jag böjer mig för denna 
förryckta kvinnonyck!" 

Biskopen hade ej fäst ringaste afseende vid de ord, 
hvarmed brefvet slutade: "Om reliken skattas för högt 
att frivilligt utlämnas, så är drottningen villig, att till 
det bud, som öfverbringar den, betala den summa i 
reda pengar, som önskas, och skulle säkert den i Her-
ranom afsomnade Biskop Rogge mer akta, att kyrkans 
kassa starkes till gagn och fromma för församlingens 
fattiga, än att hans fotbeklädnad gömmes inom kyrkan". 

Vidare hade vidlyftigt ordats om, huru väl drott
ningen hade sig bekant, att biskop Rogge högt aktats 
af den helige fadern. Emedan så varit fallet, önskade 
drottningen få nalkas hans heliga stol, iförd samma 
skor, hvilka Strängnäs fromme biskop burit den 
gång, han knäföll i Rom, när drottningen nu ville föra 
ett Gudi behagligt lif bland fromma trossyskon. 

Mäster Lars vek ihop pergamentsbrefvet, reste sig 
med möda och gick långsamt fram till fönstret, som 
vette ut åt sjön. 

Det knakade i poppelgrenarna utanför, och det drog 
från fönstret, så att den gula ljuslågan fladdrade i tenn
staken, som stod på furubordet. 

Det var ett mycket torftigt rum, som biskopen gett 
sitt skrifvarbiträde. De få enkla möblerna vittnade om 
stor torftighet, de voro illa skamfilade af tid och van
vård. 

Lars stod och stirrade ut i nattmörkret och tänkte 
på, hur många som få bo i fattigdom vägg i vägg med 
gyllenläder och sniderier. 

Hur hade han inte arbetat och knogat i sin dar! 
Slitit ut både kropp och själ i detta lefvernets bekym
mer och för hvad lön? 

Ända till denna hväll hade han knogat på utan 
tanke att någonsin kunna få det bättre. Han hade 
aldrig sett någon annan möjlighet än sitta och skrifva 
mot husrum och vedbrand som lön. Hur det skulle 
bli när pennan föll ur den redan darrande handen, 
därpå hade han aldrig funderat. 

Hvem var det väl, som ingett honom denna tanke, 
som sedan några timmar borrat sig allt djupare in i 
hans medvetande? 

Hela hans lif skulle i ett slag kunna omgestaltas. 
Han skulle inte vidare behöfva gå omkring i sin blank-
nötta kappa och buga och truga för några ränte-
dryga daler. 

Hela lifvet skulle ljusna, det fattiga skrifvarbiträdet 

skulle få anseende, man skulle inte längre se ned på 
honom, som aldrig förmått klättra högre upp. 

"Herre Gud," pustade han, "inte förmenar väl du 
fågeln att plocka bär ur körsbärsträdet, fast han gör 
sig till tjuf efter människors sätt att tänka. Du ser 
att ingen blir fattigare, men fågeln slipper svälta ihjäl. 

Om jag nu vinner mig en summa pengar, hvem 
skadar jag därmed?" 

Till slut började mannen vid fönstret nästan småle. 
Han såg sig själf i stånd att hjälpa andra — han, 
hjälpa andra, åh! — Ett djupt förlösande andetag blan
dades med stormtjutet utanför. 

Hur underligt hade inte allt länkats. Hade han 
inte kvällen förut fått tillstånd att resa öfver till Selaön 
och stanna borta tre dar för att ordna med stackars 
mors begrafning. Ingen skulle således fästa sig vid 
hans frånvaro. Att få kistan i jord tog föga tid. Här 
var inte fråga om några utsmyckningar, minsann. 

Sedan skulle han fortsätta till Stockholm, och dröjde 
det öfver med hemkomsten, fick han väl alltid finna på 
någon råd till undskyllan. 

Nu hade han fått klarhet. 
Ur den metallbeslagna portföljen framtog han ett 

pappersark af det slag, han använde vid renskrifning 
af cirkulär till stiftet. I det han ersatte det nästan 
utbrunna vaxljuset med ett nytt, började han tala half-
högt: "Gud hjälpe mig till lif och själ, att aldrig glömma 
ge kollekt i håfven, då sådan påbjudes för de fattiga." 

Gåspennan raspade medan bokstäfverna fylkade sig 
till ord. 

Han upplyste i höfviska ordalag och såsom de voro 
skrifna i herr biskopens egen stil, att de omförmälda 
tofflorna voro sedan långliga tider skattade såsom en 
dyrbar klenod för kyrkan och församlingen. 

De kunde ej med guld uppvägas. Hur gärna man 
villfore drottningens önskan, kunde de dock ej utlämnas. 

Efter mycken öfverläggning hade konsistoriet emeller
tid beslutat att borttaga den ena sulan, den till höger 
fot. Densamma fot på hvilken biskop Rogge med all 
sannolikhet hvilat, då han böjde knä framför påfve-
stolen. 

En af alla högst betrodd person, mäster Lars Alsta-
dius, gafs i uppdrag att öfverlämna densamma sulan, 
med det förbehåll likväl, att för ingen omnämndes hvad 
man sig sålunda med en af kyrkans skatter företagit. 
Till utdelning bland de fattiga begärdes — — — här 
stannade pennan en lång stund, innan den rundliga 
summan nedskrefs. 

Med hornlyktan gömd under den för vindfånget 
fladdrande kappan smög sig mäster Lars med ljudlösa 
steg ner för trappan och ut i nattmörkret och storm
vädret. 

Gång på gång ville han snafva öfver grafhällarna. 
Det var med nätt nöd han kunde ta sig fram uppför 
den branta kyrkogårdsbacken, som reste sig strax 
utanför biskopsgården. 

Det gnisslade i den tunga ekportens gångjärn, då 
han ändtligen lyckats skrufva in nyckeln och öppnade. 

De nyligen hvitmenade pelarna, som uppburo hvalf-
ven, reste sig för hans blick som jättevålnader i lik
svepning. 

Han skrämdes för det ekande ljudet af sina steg 
öfver stenhällarna, som buro inskriptioner och minnes
runor af i Herranom saligen afsomnade rättfärdiga män 
och kvinnor, de där redligen vandrat. 

Hans hand darrade så, att hornlyktan svängde, 
medan han trefvade sig upp genom den smala trapp
gången till Rogges kammare. Isande fläktar kommo 
honom att rysa. Det var som hade osynliga skuggor 
trängt honom i vindeltrappan. 

Så var han då slutligen däruppe. 
Där i en nisch stod en Mariabild med barnet. Den 

lille sträckte sina armar ut mot det tomma dunklet. 
Där i en annan murad nisch stodo band vid band i 
hårda läderpärmar dyrbara handpräntade volymer. Re
sultat af trägna arbetstider i denna afskilda kammare, 
där Rogge trängt djupt i forskning och vishet. 

Lyktan kastade sitt flämtande sken öfver väggarna, 
då mäster Lars böjde sig öfver glasskrinet, där tofflorna 
gömdes, upptog den ena och lossade sulan. 

Han måste oupphörligt hålla upp med arbetet; han 
vände sig om, lyssnade och ådern i hans panna 
svällde hög. 

Hvilka syner kunna väl i hemskhet mätas med ett 
ondt samvetes skräcksyner. — — — 

Om fyra dagar var mäster Lars hemma igen. 
Hans gamla kappa var ersatt med en ny. Ett ek-

skrifbord prydde innan årets slut upp hans rum. 
Men det förunderliga var att lifvet blef inte mer 

ljusfylldt för det. 
Då han gick omkring i staden, blefvo de fattiga 

snart vana att berätta honom sin nöd, ingen hörde på 
som han, ingen delade så gärna med sig. 

Då fattigmans välsignelse lästes öfver mäster Lars, 
hördes han bara sucka tungt och rufvande. Inte förr 
än han låg i själatåget kände han det så lätt att lefva, 
att han vågade dö. 

Så tung kan till och med en sula lägga sig på en 
människas samvete. 
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ää <Sfmndv< 

1. Klädning af himmelsblå liberty, 
skärp och broderier i guld 

och blått, hatt med him
melsblå plym. 

vinna på en inskränkning 
antal. Och nu till saken! 

Som detta är menadt att vara en 
tisk anvisning, afstår jag från alla rapsodier 
öfver huru fina underkläder böra se ut, det 
får vara till en annan gång, och är i och för 
sig ett mycket långt och intressant ämne. I 
vårt dyra och kyliga Sverige böra landets 
döttrar åsidosätta koketteriets mera subtila 
raffinemang och mangrant iföra sig s. k. kom
binations närmast kroppen. Dessa skola vara 
långärmade om vintern, för att klädningslif-
vens otvättbara foder icke någonstädes skall 
få tillfälle komma i beröring med den alltid i, 
verksamhet stadda huden. Om somrarne, när 
det är varmt — fruktan svärd t varmt! 
— och man snobbar med tvättbara 
blusar, är det lika nödvändigt att ha 
kombinationsutan några ärmar alls. 

Man skall icke använda ylletrikå, 
och icke några andra fantastiska äm
nen heller, utan genast börja med 
bomull, både till sommar och vin
ter, men af en stadigare kvalitet till 
vinterbruk. Numera finnas i alla större 
stockholmsaffärer flera prislägen att 
välja på. 3 , 

UR SKALL MAN arrangera den 
mera osynliga delen af sin toa

lett? Hur skall man gå klädd "under"? 
frågar en god del af mina korre
spondenter. Det ser ut som skulle 
frågan kunna ha ett ganska allmänt 

intresse, och vara värd en liten utredning. 
Några nya och epokgörande moder finns det 
ingen människa, inte ens i Paris, som orkar 
hitta på. 

Antingen man är frusen eller varmblodig, 
gäller ett stort axiom öfver allt annat, och det 
är att underkläderna skola vara så lätta som 
möjligt, och att de skola lämna kroppen stör
sta möjliga frihet. Med detta menar jag icke 
endast att man icke skall ha ett hårdt åtsit
tande snörlif, utan jag 
menar lörst och främst 
att dräkten i sin helhet 
skall vara så anordnad, att 
den gifver kroppen i sin 
helhet största möjligheter
na att "andas". Detta göra 
vi som bekant icke endast 
genom näsan, utan äfven 
till en ganska stor del 
genom huden, hvilkens 
funktioner i allmänhet äro 
synnerligen viktiga för 
hela människans välbefin
nande. 

Det är mindre hälso
vådligt och dumt att ha 
ett kort snörlif, som en
dast sitter åt och häm
mar midjepartiets friafunk-
tionerande, än att bära 
underkläder, hvilka i sin 
helhet kapsla in kroppen 
i ett ogenomträngligt och 
hindrande hölje. Person
ligen är jag fast öfverty-
gad om att svenskorna i 
allmänhet ha allt för myc
ket kläder på sig, och 
jag tror att både 
deras hälsa, 

renlig
het, port

monnä 
och ut

seende 
skulle 

underklädernas 

Ofvanpå sinakombinations skall 
man under den varma årstiden 
bära ett snörlif och därofvanpå 
en underkjol, samt om blusen är 
genomskinlig en cache corset. 
Och inte ett dugg mera! Snör-
lifvet håller jag på. Kläderna sitta 
ej ordentligt eljes, och plan-
schetten, hur tunn den än är, 
utgör en alltid närvarande var
ning till vederbörande att hålla 
sig rak. Intet förargar mitt 
modekåsöshjärta såsom att läsa 
och höra alla de protester som 
från i hygien sakkunnigt håll 
publiceras mot "det farliga snör-
lifvet". Om man prote
sterade mot de sekunda 
fabriksvaror som öfver 
hela landet föras i han
deln, kunde det vara nå
gon mening med det, 
men det kan 

omöjligen 
vara rätt att 

protestera 
mot föremål, 
dem man 
icke känner 
och aldrig 
sett. Och än
nu så länge 
är det exem
pelvis säker
ligen endast 
ett försvin
nande fåtal 
landsortslä
kare, som 

sett ett ordentligt snörlif. 
Ett] sådant kan 

till fsommarbruk 
vara utan några 
fjädrar alls, en tunn 
och böjlig plan
schett, samt en alu
miniumfjäder i ryg 
gen, är allt som be-
höfs. Lifvet får 
icke i så fall nå 
mer än 10 centi
meter ofvan mid
jan, men detta är 
tillräckligt. Är man 
fet är en brösthål-
lare i hvarje fall 
bättre än ett högt 
snörlif. Med vin-

Modell Drecoll. Klädning af svarta och hvita 
chantillyspetsar, schal af grön silkesmusslin, 

broderad i guld. 

terns tyngre kläder kan man lägga sig till med 
ett par fjädrar i sidorna, de kunna säkerligen ingen 
skada åstadkomma. Själfva lifvets form skall vara 
så rak framtill och så väl byggd efter kroppen, att 
snörning omöjliggöres. De gammalmodiga snörlif-
ven med täta grupper fjädrar och tre fjädrar i hvarje 
grupp, äro lika förkastliga ur koketterisynpunkt, 
som ur den mera fruktade hygieniska. 

Till vinterbruk äro de ofvan angifna plaggen till
räckliga, om man tillägger ett par benkläder, hvil-
kas värmegrad får stå i direkt förhållande till 
hvars och ens frusenhet. Äfven starkt anemiska 
och känsliga damer reda sig mycket väl med 
detta system, och de må bättre af det, rent sub
jektivt sedt! 

G W E N . 

Rättelse. 
I ARTIKELN "Ett betydelsefullt 10-årsjubileum" i 
* föregående nummer uppgafs af misstag, att fröken 
Tekla Åbergs högre läroverk för flickor är statione-
radt i Lund: skall vara Malmö. De i sammanhang 
med artikeln reproducerade fotografierna härrörde 
från Rahmns atelier därstädes. 

Modell Margaine Lacroix. Klädning af rosafärgad gaze med under-
klädning af skiftande silkesmusslin. Tyllspets med silfverfransar. 
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Jakobs brunn. 
I NDIANHÖFDINGEN Svarta Korpen ligger på magen 

i dörröppningen till sin wigwam och funderar. 
Svarta Korpen har brunt, rufsigt hår, prydt med 

diverse tupp- och kråkfjädrar, och en liten stubbig 
hängklädning, som flaxar alldeles vildt för hvar gång 
den store höfdingen sparkar till med sina trinda, brun-
stekta ben. 

Ty Svarta Korpen är ingenting mer och ingenting 
mindre än en liten dam vid namn Anna-Stina, sex år 
och sex månader gammal, världens knubbigaste och 
argsintaste indianhöfding. 

Svarta Korpens ögon stirra runda och fundersamma 
ut öfver gårdsplanen, bort emot den gamla trasiga 
brunnen vid brygghuset. Där bakom på stallgården 
står tuppen och sprattlar i gödselstacken. Allt emellanåt 
ger han till ett skrockande för att narra hönorna, att 
han hittat något extra delikat. Svarta Korpen har för 
länge sedan genomskådat honom: om hon vore en höna, 
skulle hon aldrig, aldrig i världen tro på h o n o m . . . 

Utanför vagnboden lyser det rödt i en skrefva mel
lan stenarna — det är de första smultronen för i år. 
Svarta Korpen vet, att om hon inte tar af dem i kväll, 
kommer Karl Erik att få syn på dem. Och då får hon 
ingenting med af dem. 

Karl-Erik och tuppen ha onekligen litet tycke af 
hvarandra — lika viktiga och luriga och otäcka — ja, 
lika, lika otäcka. . . Svarta Korpen hatar Karl-Erik. 
Ty om Svarta Korpen gör sig en koja i båtskjulet 
under stora båten, som hon kan krypa in i hel och 
hållen, så bygger Karl-Erik sig en väldig stuga af ved 
inne i vedboden, där han kan stå rak — och hittar 
Svarta Korpen en död näbbmus, så hittar Karl-Erik en stor; 
fet kvarnråtta. Tatuerar Svarta Korpen sig med körs
bärssaft, så sticker Karl-Erik sig med en knappnål och 
målar sig med blod — och flyttar Svarta Korpen upp 
klabbarna på sina styltor i jämnhöjd med magen, så 
flyttar Karl-Erik upp klabbarna på sina i jämnhöjd med 
näsan. — Och så brunnen — å, hvad hon hatar Karl-
Erik för den brunnen 1 

Se saken är den, att Svarta Korpen älskar brunnen 
öfver allt annat där hemma på gården. När ingen ser 
det, kan det hända, att hon smyger sig fram till den 
och stryker efter kanten på den så varligt och ömt, 
som om hon vore rädd att ta för hårdt i den. Om 
kvällarna, när hon ligger i sin säng och kniper ihop 
ögonen och låtsas sofva, trippa alla hennes tankar på 
små lätta, nätta fötter dit ner, och så fort mamma låst 
dörren efter sig, är Svarta Korpen uppe ur sängen 
och framme vid fönstret och nickar godnatt åt brunnen. 

Ty Svarta Korpen vet, att brunnen känner sig så 
ensam. Den har ingen annan än henne. Det är bara 
Svarta Korpen, som har reda på det, men hon vet, att 
brunnen är många, många tusen år gammal, ty i den 
var det, som Jakob vattnade sina kameler. Svarta 
Korpen har läst i bibliskan om allt det där, och som 
hon aldrig i sitt lif sett någon annan brunn än den 
hemma på gården, så vet hon, att det måste vara just 
den, som menas. Och hon förstår, att det måste vara 
svårt att bli så gammal, när ingen bryr sig om en. 
Det är lustigt, att inte de stora begripa det. Mormor, 
som är så gammal själf, och mamma se 'n . . . stora 
människor äro ändå bra konstiga — när Svarta Kor
pen blir stor, skall hon aldrig bli som de. — Och 

aldrig, aldrig, aldrig skall hon tala vid en enda pojke, 
som heter Karl-Erik då . . . Se Svarta Korpen var dum en 
gång och talade om för Karl-Erik om brunnen. Det 
skulle hön aldrig ha gjort, för Karl-Erik har inte sinne 
för sådant. Men han var så vek och så rar den där 
kvällen, han hade nyss fått stryk för att han ramlat i 
kanalen, och så hade Svarta Korpen i ett svagt ögon
blick anförtrott honom, att hon sett märken efter ka
melens fötter i sanden vid brunnen. — 

A, som Karl-Erik skrattade! Han vred sig och slog 
sig på knäna och skrek och vrålade som en besatt — 
och se'n dansade han rundt af bara förtjusning . . . Svarta 
Korpen blef mörkröd i ansiktet af ilska vid blotta tan
ken på det . . . och ofrivilligt tog hon sig ett tag om 
kinden för att känna på skråman efter Karl-Eriks nag
lar. Men Karl-Erik hade då fått sig sin beskärda del, 
han också — Svarta Korpens tänder voro hvita och 
hvassa, och hon var inte den, som drog sig för att 
begagna d e m . . . 

Medan Svarta Korpen ligger där på mage och fun
derar, glömmer hon att hålla utkik åt brunnen. Där 
smyger sig blekansiktet Karl-Erik, skinande af skade
glädje, öfver planen med sin halfruttna, stinkande 
kvarnråtta i fingrarna. Han vet, att han inte kan reta 
Svarta Korpen värre än genom att stoppa ner den i 
brunnskaret. Och med ett tjut, som kunnat väcka upp 
både Jakob och alla hans kameler, störtar han fram 
till brunnen, svänger råttan ett par hvarf i luften 
kring sitt hufvud och kastar så ned den i djupet. 

Och innan Svarta Korpen hinner tänka, är han 
uppflugen på brandstegen vid vedbodväggen — — — 

Men Svarta Korpen rufvar på hämnd. 
När Karl-Erik kryper ner i sin säng den kvällen, 

ger han till ett vrålande af förskräckelse. Han hade 
kört fötterna mot något mjukt och klibbigt. . . kvarn
råttan, som Svarta Korpen fiskat upp. — — 

Men rundt om brunnskaret luta prästkragar och 
blåklockor hufvudena mot hvarandra. 

Svarta Korpen har klädt hela brunnen i blomster
skrud för att trösta den för förolämpningen med 
kvarn råttan. 

I N G A N T I B E L L . 

Huru höja uärf folks arbetsglädje? 
ETT KAPITEL I EN NATIONELL LIFSFRÅGA. ' 

SÅ LYDER PRISÄMNET för augusti i vår serie ".arets tolf 
kapitel" och uppmana vi alla dem af våra läsare, som 

ha något att säga i frågan, att genom Idun framlägga 
detta för vår läsekrets. Täflingsartikel, som icke gärna 
i lä»gd bör öfverskrida 4 Idunsspalter, insändes till Iduns 
redaktion, Stockholm, senast den 30 juni och förses med 
påskrift: "Iduns artikrltäfling". För den enligt redaktio
nens åsikt bästa artikeln utfästes ett pris af 

ETT HUNDRA ( 1 0 0 ) KRONOR 

och den prisbelönade uppsatsen inflyter i något af Iduns 
augustinummer. 

Stockholm den 1 juni 1910. 

Redaktionen af Idun. 

En liten kvinnofråga. 
F E M H U N D R A Å T T I F E M år efter Kr i s tus — 

m ä r k åre t vä l ! — hölls i Mäcon e t t mö te , 

där b i skopar och p r ä s t e r s a m m a n t r ä d d e 

a t t r e d a ut b land anna t kv innofrågan , 

i all s in enke lhe t så formulerad : 

är k v i n n a n männ i ska? 

Den l ä rda saml ingen med ka l a hjässor 

och kr i s t l ig a n d a tog i tu med s a k e n . 

Man v ä n d e ut och in på allt kanon i sk t 

och bak och fram på a l l t ing apokryf lskt 

och upp och ne r p å alla kyrkofäde r — 

och man var l ika k lok . 

D e n smula g råa hå r , de y n g r e h a d e , 

blef ännu gråare vid denna m ö d a . 

Och a n d r a blefvo ganska g r å i synen 

som de ras egna gråa k a p u s c h o n g e r 

och t a n k a r n a i de ras gråa h j ä rnba rk — 

en symfoni i g rå t t . 

Och när m a n t r ö t t n a t p å a t t d i s k u t e r a 

och opponera , häft igt ins i s te ra 

och p ro te s t e ra , v i d t och b red t o re ra , 

filosofera eller l ä r d t c i te ra 

så k r i s t n a som ock h e d n i n g a r m. fl., 

så blef de t r ö s t n i n g af. 

— Och ja- och nejsvar r ä k n a d e s med 

spänn ing . 

Med en rös ts öfvervikt — en vox humana — 

b e s v a r a d e s med ja den svå ra f rågan. 

S å va r då k v i n n a n männ i ska som m a n n e n 

för mer än t r e t ton r u n d a sek le r sedan . 

Men säg , hur är det nu? 

F R I D A L A N D S O R T . 

TILL FRUKOST 
hvarje dag bör Ni äta 

HAFREGRYN - HAFREMJÖL 
och Ni grundlägger därmed Eder 
hälsa. 
Specialegenskaper: Genom den gul
aktiga, mineralrika proteinhinnan: 
närande, dryga, fin smak — 
Tillverkas under läkarekontroll. — 

KÖKSALMANACK 

Redigerad af 

E l i s a b e t h Ö s t m a n 

Inneh. af Elisabeth Ostmans Husmo
derskurs i Storkholm. 

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 

VECKAN 26 JUNI—2 JULI 1910. 

SÖNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
omelett med stufvad kalf bräss; mjölk; 
kaffe eller te med smörgåsrån. M i d 
d a g : Klar buljong med sparrisknopp; 
kokt gös med smör och ägg; persilje-
fylld kalfbringa med legymer; citron
pudding med biskvier. 

MÅNDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
fiskpudding (rester från söndag) med 
skiradt smör; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Gratin på buljongskött med 
steksås; nyponsoppa med. grädde och 
skorpor. 

TISDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
hachis på kalf med förlorade ägg; 
mjölk; kaffe eller te. M i d d a g : Ox-
svanssoppa; inkokt braxen med grädde 
och pepparrot samt potatis. 

ONSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
bräckkorf, med stekta, ägg; mjölk; 
kaffe eller te. M i d d a g : Svinkarré, 
stekt som vildt med brynt potatis 
och lingon; surmjölk å la Svanhild. 

TORSDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord: 
hafregrynsgröt med mjölk; sil lgratin; 
ägg; kaffe eller te. M i d d a g : Grön
soppa ; syltpannkaka. 

FREDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
kall svinkarré (rester från onsdag) med 
brynt potatis och lingon; mjölk; kaffe 
eller te. M i d d a g : Makaroni pudding 
med skinka; rabarberkräm med mjölk. 

LÖRDAG. F r u k o s t : Smörgåsbord; 
uppstekt makaroni pudding (rester från 
fredag); ägg ; mjölk; kaffe eller te. 
M i d d a g : Sillpudding med äggstan-
ning; äggmjölk med skum. 

RECEPT: 

C i t r o n p u d d i n g (f. 6 pers.). Ska
let och saften af 1 / 2 citron, 4 äggulor, 
150 gr. strösocker, S1/-2 del. tjock 
grädde, 7 blad gelatin, 2 msk. varmt 
vatten. 

B e r e d n i n g : Citronen tvät tas ren 
och torkas. Skalet afrifves nät t och 
saften pressas ut. Äggulorna och sock
ret röras i 20 min., citronskalet och 
saften t i l lsät tas jämte den till hårdt 
skum slagna grädden. Sist nedröres det 
sköljda och i det varma vattnet uppj-
lösta gelatinet. Krämen hälles i vat-
tensköljd och sockerbeströdd form och 
får stå på kallt ställe a t t stelna. Då 
puddingen skall serveras lossas den 
från kanterna och stjälpes upp på flat 
glasskål samt garneras med biskvier. 

F i s k p u d d i n g (f. 6—8 pers.) 130 
gr. smör, 130 gr. hvetemjöl, 7 del. 
gräddmjölk, 1 / 2 lit. kokt fint sönder
plockad kabeljo eller färsk fisk, 6 
ägg, 1 liten msk. salt, 1 msk. socker, 
V 2 tsk. hvitpeppar. 

T i l l f o r m e n : ty2 msk. smör (10 
gr.), 2 msk. s töt ta skorpor. 

B e r e d n i n g : Smör och mjöl sam-
manfräsas, gräddmjölken til lsättes, l i tet 
i sänder under flitig rörning, hvarefter 
afredningen får ett godt uppkok och 
hälles upp a t t kallna. Den fint sön
derplockade fisken nedröres i den kalla 
smeten jämte äggulorna, en i sänder. 
Den afsmakas med kryddorna och sist 
nedskäras de till hårdt skum slagna 
ägghvitorna. Massan slås genast i 
smord och brödbeströdd form och gräd
das omkr. 1l% tim. i ordinär ugnsvärme. 
Puddingen serveras genast den tages ut 
ur ugnen med smält smör, champinjon-
eller kräftsås. 

G r a t i n p å b u l j o n g s k ö t t (f. 
6 pers.). V2 kg. buljongskött, 1 röd
lök, 3 msk. smör (60 gr.), 2 kkp. bul
jong, salt, hvitpeppar. 

P o t a t i s m o s : 1 lit. potatis, 1 
kkp. mjölk, 2 msk. smör (40 gr.), salt, 
socker, 2 msk. s töt ta skorpor, 1 msk. 
rifven ost. 

T i l l f o r m e n : 1 / 2 msK. smör (10 
gr.). 

B e r e d n i n g : Köttet hackas groft 
Löken skalas, hackas fint och brynes i 
smöret tillsammans med köttet, hvar
efter buljongen och kryddorna tillsät
tas. Potatisen råskalas, kokas i vatten 
och pressas genom purépress eller mo
sas sönder med en gaffel. Mjölken ko
kas upp 'och tillsättes jämte 1 msk. 
af det kalla smöret samt kryddorna och 
moset arbetas med gaffel, t i l ls det lik
nar skum. Et t eldfast fat eller en paj
form smörjes med smör, köttet lägges i 
och utbredes jämnt. Potatismoset läg
ges ofvanpå och anrättningen strös 
öfver med de stöt ta skorporna och 
den rifna osten samt belägges med re
sten af smöret, fördeladt i flockar. 
Gratinen sättes in i ugnen a t t få vacker 
ljusbrun färg. Den serveras med ski
radt smör eller steksås. 

I n k o k t b r a x e n (f. 6 pers.). 2 
kg. braxen, 2 msk. salt, 1 tsk. ät t ika, 

IV2 lit. vatten, 4 kryddpeppar korn, 1 
lagerblad. 

T i l l g e l é e t : 1 lit. fiskbuljong, 4 
blad gelatin, 2 msk. vatten, 1 ägghvita. 

T i l l g a r n e r i n g : Dill. 
B e r e d n i n g : Fisken fjällas, urta

ges, sköljes mycket väl och torkas med 
en fiskhandduk. Den ingnides med 
hälften af saltet och ät t ikan samt ska
res i bitar. "Vattnet kokas upp med 
hälften af saltet och fiskbitarna iläg
gas, och fisken får sakta koka omkr. 
15 min. eller tills fenorna lossna. Fi
sken lägges genast i vattensköljd bleck-
eller porslinsform, gamerad i botten 
med dillkvistar. Fiskbuljongen påsät-
tes tillsammans med det sköljda och i 
2 msk. het t vatten upplösta gelatinet. 
När blandningen är het, ivispas de till 
lä t t skum slagna ägghvitorna, och ge
léet får under vispning ett uppkok. 
Det silas därefter genom en i het t vat
ten urvriden servett och hälles öfver 
fisken. Den ställes på kallt ställe, 
och när geléet stelnat, uppstjälpes fi
sken, garneras med dill och serveras 
med grädde och pepparrot eller skarp-

S v i n k a r r é s t e k t s o m v i l d t 
(f. 6 pers.). IV2 kg. fläskhare (med 
ben), 1 hg. spåck, 1 / 2 msk. salt, 1 / 4 

tsk. hvitpeppar, 1 msk. smör (20 gr.), 
1 kkp. vatten, 3 kkp. mjölk, tyg ms 1 ' 
soja. 

S å s : 1 msk. smör (20 gr.), . . y 
mjöl, köttjus, 1 msk. köttextra 
del. tjock grädde, 1 tsk. socker. 5 

B e r e d n i n g : Fläskharen tvättas 
med en duk doppad i hett vatten, 
bultas lätt, befrias från det mesta fett 
och späckas om så önskas, samt ingni
des med salt och peppar. Smöret brynes 
i en stekgryta, köttet nedlägges och bry
nes väl på alla sidor, hvarefter det spä
des med det kokande vattnet, mjölken 
och sojan och får sakta steka med 
tä t t slutet lock, tills köt te t ä r mört. 
Det upptages, lossas från benet och 
skares i tunna skifvor, som hopläggas 
och serveras upplagda på benet. Kött-
jusen silas och skummas noga. Smör 

och mjöl sammanfräsas, köttjusen och 
köttextraktet t i l lsät tas l i tet i sänder, 
under rörning, och såsen får koka 
10 min., hvarefter grädden ihälles och 
såsen afsmakas med sockret. 

S u r m j ö l k å l a S v a n h i l d (f. 6 
pers.). 1 lit. sur mjölk, tyg lit. sur 
grädde, 6—S msk. godt rödvin. 

B e r e d n i n g : Mjölken och grädden 
vispas till skunl samt afsmakas med 
rödvinet. Serveras med sockerskorpor 
eller biskvier. 

M a k a r o n i p u d d i n g m e d s k i n 
k a (f. 6 pers.) 2 kkp. »idealmaka
roner», vatten, salt, 1 liter mjölk, 4 
hg. rökt skinka. 

T i l l ä g g s t a n n i n g : 3 ägg, 3 
små kkp. gräddmjölk, salt, (socker). 

T i l l f o r m e n : 1 msk. smör (20 
gr.), 2 msk. s töt ta skorpor. 

B e r e d n i n g : Makaronerna sköljas 
och förvällas hastigt i kokande, saltadt 
vatten samt kokas mjuka i mjöl
ken. Skinkan skares i små tärningar 
och blandas väl med makaronerna och 
äggstanningen, som beredes på vanligt 
sätt. Massan hälles i smord och bröd-
beströdd form och gräddas i ugnen 
omkring l/o HV« 

,r j. I (f. 6 pers.) 5 
' c (omkring 7 hg.), 

> krossockcr, lty 2 

V - 1 3 ^ * ^ 0 * 2 m s k ' v a t t e n -
"C> _vSvÄ -tfP^ rtabarbern sköljes 
\ , 1 ÄSftTÄs mycket tunt och 
skarts 1 1 cm. långa bitar. Af sockret 
och vattnet kokas en klar lag. rabar
bern ilägges och får koka, tills den är 
mjuk, men ej faller sönder. Mondarriin-
mjölet utröres med det kalla vattnet 
och til lsättes, hvarefter krämen får 
koka under rörning i 5 min. Den upp-
hälles i en med ljumt vatten sköljd 
glasskal och beströs med strösocker for 
a t t ej bilda skinn. Serveras med vispad 
grädde eller mjölk. 
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